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Orthros on Sunday, October 27, 2024; Tone 1 / Eothinon 7  

Martyr Nestor of Thessalonica 

Procla (Claudia) the wife of Pontius Pilate 

Priest: Blessed is our God, always, now and 

ever, and unto the ages of ages. 
اِ    اللهالكاان:    الله ااراللهَّاحي  ُ ُ اللهله الله ََ ََ اللهتبَار اللهََوان  حي الآنَاللهوََّا 

اه ري . اللهاهدي  وإهىاللهدَهْر 

Choir: Amen.  آم  .اللهالجوقة 

Priest: Glory to Thee, our God, glory to Thee. 

O heavenly King, the Comforter, Spirit of 

Truth, Who art in all places, and fillest all 

things, Treasury of good things, and Giver of 

life, come, and dwell in us, and cleanse us from 

every stain; and save our souls, O good One. 

اللههَك.اللهاللهالكن:   َُاراللهاهمَجْد  اللههَكَاللهيراللهله اللهاهمَجْد 
الله ر  ِّي  اللهاهَررا  اََ اللهاه وَُ  يّي الله مَرو ياللهاهم عاَ اللهاهسي َيَُُّراللهاهمَل ك 

حي الله اللهواهمااااره   اللهاهاااااا  اللهمَاااااارن  حي  لاللهَّااااا  اللهفاااا  ره َر   اللهاهحاااااي  ّ ََّااااااْ
الله حي  ْ اللهَّااا  راللهمااا  رْ اااَ يُ  َِ ْ اللهف اااار اللهو  ، يْاللهوا اااْ ياااره اللههَلااا  ََ اللهاه اَز ق  و

الله  فوَ ار. ره ح   دََ س  اللهوَخَلي صْاللهَيُُّراللهاهحي
Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy 

Immortal: have mercy on us.  (thrice) 
اللهاهاا يالله اللهاللهالقاان:   ديو الله ويي اللهقاا  اّاَ اللهاه ديو الله اللهُ اللهقاا  ديو الله قاا 

مار.الله  الله)ثلاثرً(يَمو   اللهاََِ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

الله اللهََوان  حي د   اللهالآنَاللهوََّا  اّ  اللهاه وُ  اللهواهاري اللهوا با   اللهه لآب  اهمَجد 
اه ريَ .اللهآم  . اللهاهدي  وَإهىاللهدَهر 

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, 

cleanse us from our sins. Master, pardon our 

iniquities. Holy One, visit and heal our 

infirmities for Thy Name’s sake. 

رْالله اللهاْ فااااااا  ماااااااار اللهياااااااراللهََبُّ َِ َْ اللها ديو   اااااا  اّ اللهاه رهور  ااااااراللهاه اااااااي اُ َيَُّ
الله دُّو   ْ الله اااَ ي  رت ار اللهياااراللهقااا  اللهتَجاااروَزْاللهتاااَ خَطرير ااار اللهيااارالله اااَ ي د 

اللهاْ م كَ. اللهََمْرارَار اللهم ْ اللهََجح  يِل عْاللهواشْف   ا

Lord, have mercy. (thrice) الله. ْْ َِ َْ اللها  )ثلاثر(يراللهََبُّ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

الله اللهََوان  حي د   اللهالآنَاللهوََّا  اّ  اللهاه وُ  اللهواهاري اللهوا با   اللهه لآب  اهمَجد 
اه ريَ .اللهآم  . اللهاهدي  وَإهىاللهدَهر 

Our Father, Who art in heaven, hallowed be 

Thy Name. Thy kingdom come; Thy will be 

done on earth as it is in heaven. Give us this 

day our daily bread; and forgive us our 

trespasses, as we forgive those who trespass 

against us, and lead us not into temptation, but 

deliver us from the evil one. 

الله    ْ م كَ اللهه ياااَ اللها اااْ دي   اّااَ مروا  اللهه َ مَ َبَر اااراللهاهااا ياللهفااالاللهاهساااي
َ ه كَاللهتَلاىالله اللهَّاَ مر   مَلَاوت كَ اللهه مَا ْ اللهمَش َ م كَاللهََّمراللهفالاللهاهساي
اللههَاراللهمرالله َْ اراللهاهَ وم اللهواتْر  تََط  الله َّ راللهاهجَوهَر يي بْ الَأَْض اللهخ 
لْاراللهفالالله اللهه ماَ اللههَااراللهتَلَياَ اللهوَ اللهتا دْخ  اَْ   اللهَ   َ تَلَ اراللهََّمراللهَ مْر 

ريير. اراللهم َ اللهاهشي   اهميجر بَة اللههَا ْ اللهَ جي 

Priest: For Thine is the kingdom, and the 

power, and the glory: of the Father, and of the 

Son, and of the Holy Spirit; now and ever, and 

unto ages of ages. 

اللهالكاان:    اُاراللهالآب  دَ اللهَيَُّ دََْهَاللهواهمَجااْ اّا  كَاللهواه كَاللهاهم لااْ اللههااَ لَأني
د   اللهالآنَالله اّاا  اللهاه وُ  اللهواهاااري اللهوا باا   اللهوَإهاااىاللهدَهااار  اللهََوان  حي وََّااا 

اه ري .  اهدي

Reader: Amen.  O Lord, save Thy people and 

bless Thine inheritance, granting to Thy people 
اللهم  راثَك الله آم  .القن:     َْ  َ اللهشَعْبَكَاللهوَبر خَلي صْاللهيراللهََبُّ
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victory over all their enemies, and by the power 

of Thy Cross preserving Thy commonwealth. 
فَظْالله ِْ ري ير اللهوَا اللهاهم ؤم ا  َ اللهاهغَلَبَةَاللهتلىاللهاهشي  ََ وَامْاَحْاللهتَب  دَ

 ب ّ ويه اللهصَل  ب كَاللهجَم يعَاللهاهم خْمَحي  َ اللهب ك.

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Do Thou, Who of Thine own good will was 

lifted up upon the Cross, O Christ our God, 

bestow Thy bounties upon the new Nation 

which is called by Thy Name; make glad in 

Thy might those who lawfully govern, that with 

them we may be led to victory over our 

adversaries, having in Thine aid a weapon of 

peace and a trophy invincible. 

ّ د  . اللهاه اللهواهروُ  اللهوا ب   اللهاهمَجْد اللههلآب 
الله يح  اُراللهاهمَسا  اًَ اللهَيَُّ اللهم خْمار  ُ ل   َ اللهتلاىاللهاهحاي تَفَعاْ َْ اللها يراللهماَ  
ك الله ميىاللهباااا  اللهاهم ساااَ ياااد  عْب كَاللهاهجَد  كَاللهه شااااَ َََْفَماااَ اَحْالله هاااَ اللهاماااْ الإ 

ؤم ا    الله ايرمَاااراللهاهماا   ِ كَالله تاا  اللهب ّ وي ُْ ري  ةَاللهوَفااَ ْ اللهاهغَلَبااَ ره  اَارًاللهليااي مر  
لام الله لاِرًاللهه لسااي اللهمَع وَ ماا كَالله ا  ْْ اُ  مَا ْ اللههَ ْ.اللههاا   ُ َ ب   اَر تلاىاللهم 

. وَ  ُ  وَظَفَراًاللهَ  رَاللهمَّْ

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O fearsome champion, who cannot be put to 

confusion, despise not our petitions, O Good 

and All-praised Theotokos; establish the way of 

the Orthodox; save those who have been called 

upon to govern us, leading us to that victory 

which is from heaven, for thou art she who 

gavest birth to God, and alone art blessed. 

اللهوإهىالله اللهَوان  اللهاهداهري .اللهآم  .الآنَاللهوَّحي اللهدهر 
الله  َ ها دَهَاللهالإ  اللهاهمَخْ  وهة  اللهيراللهواها  ف يعَة اللهاهريه  بَة اللهَ  ر  راللهاهشي َيَيمُ 
ْ الله ة اللهتاااااااَ ََ لاللهيااااااراللهصااااااره  ب يح الله اللهت عْر رااااااا  ةَاللهاهميسااااااْ اها لي يااااااي
مَ  يم لاللهاهاااااريَي الله د يالله ااااا  رَهَاللهاهم ساااااْ اِااااي  حْاللهوَ لات ار اللهباااااَ تَوَ اااااُّ
ةَالله ْ اللهاهغَلَبااَ  ُ اَا   وا اللهوَامْاَ اللهََنْاللهيَمَمَلياا  رْ   يَ اللهََمااَ لاللهاهاا   وَخَلي حا 
ة الله ََ اااَ اُاراللهاهم بر ََ اللهَيَيم  هاا اللهالإ  دْ   اللهوَهااَ ك  مر  اللهب مااراللهََ اااي َ اللهاهسااي ماا 

دََ ِْ  ِ.وَ

LITANY السلاميَّة  الطِلبة 

Priest: Have mercy on us, O God, according to 

Thy great mercy, we pray Thee, hearken and 

have mercy. 

اللهل هَياكَاللهاللهاللهالكن:    ُ كَ اللهَ طْلا  مَما  ِْ ْ اللهََ ي ُ اللهب عَيا  مْااراللهيارالله َِ َْ ل 
. ْْ َِ َْ اللهوَا ُْ  فَرْ مَج 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) (use this 

response until noted below)  
ْ.اللهاللهالجوقة  َِ َْ اللها لْبة(الله)ثلاثرً(يراللهََبُّ  ِ الله اللهبعدَاللهَّ حي   )ت عرد 

Priest: Again we pray for all pious and 

Orthodox Christians. 
َ  ي  َ اللهاللهالكااااااان:   ي اللهاهمَسااااا  ح  ْ اللهََجاااااْ اللهمااااا   ُ وََيَضااااارًاللهَ طْلااااا 

ثَوذ  س  ي   . بردَه اللهالأ  سَا لاللهاهع  ََ  اه
Priest: Again we pray for our father and 

metropolitan, N., (our bishop, N.,) and all our 

brotherhood in Christ. 

اللهَبَ  اااراللهوم مْروبوه م اااراللهاللهالكاان:   ح  ْ اللهََجااْ اللهما   ُ وََيَضاارًاللهَ طْلاا 
لان( اللهل خْوَت ااااراللهفااالاللهالله)فااا  حي  لان( اللهوََّااا  اَم اااارالله)فااا  َُ اللهََّ ئااايس  وََ
يح  .اهمَس 

Priest: For thou art a merciful God and lovest 

mankind, and unto thee we ascribe glory, to the 

Father and to the Son and to the Holy Spirit, 

now and ever, and unto ages of ages. 

اللهاللهاللهالكن:   ح  ر اللهوَهاَكَالله  رْ ا  اللهه لْبَشاَ ُِ اَ  ياْللهاللهوَم  اِ  ََ اللهالله لأَ يكَاللهل ها
الله حي د   اللهالآنَاللهوََّاا  اّا  اللهاه وُ  اللهوَاهاارُّ اللهوَا بااْ   اُاراللهالآب  دَاللهَيَُّ اهمَجاْ

اه ر ي  اللهاهدي اللهوَإهىاللهدَهْر   .ََوان 
Choir: Amen. Bless, Father, in the Name of the 

Lord. 
اللهيراللهَب.اللهالله.آم  اللهالجوقة  َْ  َ اللهبر ْ اللهاهريبي   ب رْ 
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Priest: Glory to the holy, consubstantial, life-

giving and undivided Trinity, always, now and 

ever, and unto ages of ages. 

دُّو   اللهاهم مَساااروياللهفااالاللهاللهالكاااان:   اّاا  اللهاه ره ور  اللهه ل اااي اهمَجاااد 
 ْ اللهاهم اَّْساا  َْ ااال اللهَ  ااار  وْهَر اللهاهم  اِاا    اللهالآنَاللهاهجااَ الله حي  اللهَّااا 

اه ر ي . اللهاهدي اللهوَإ هىاللهدَهْر  اللهََوان   وََّ حي
Choir: Amen .  آم  .اللهالجوقة 
Reader: Glory to God in the highest, and on 

earth peace, goodwill among men. (thrice) 

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 

mouth shall declare Thy praise. (twice) 

اللهاللهاللهاللهالقن:   الَأَْض  وَتَلىالله لى الله اهع  فلالله لله الله الله اهمَجْد 
اللهاهمَسَريه.الله لام  اللهوَفلاللهاهاير   الله)ثلاثرً(اهسي

م ك.الله ََ اللهفَي خْب رَاللهفَم لاللهب مَسْب  اللهافْمَحْاللهشَفَمَلي  )مَريتَْ  (يراللهََبُّ
PSALM 3  :3المزمو  

O Lord, why are they multiplied that afflict 

me? Many rise up against me. Many say unto 

my soul: There is no salvation for him in his 

God. But Thou, O Lord, art my helper, my 

glory, and the lifter up of my head. I cried unto 

the Lord with my voice, and He heard me out 

of His holy mountain. I laid me down and slept; 

I awoke, for the Lord will help me. I will not be 

afraid of ten thousands of people that set 

themselves against me round about. Arise, O 

Lord, save me, O my God, for Thou hast 

smitten all who without cause are mine 

enemies; the teeth of sinners hast Thou broken. 

Salvation is of the Lord, and Thy blessing is 

upon Thy people. 

I laid me down and slept; I awoke, for the Lord 

will help me. 

ََّ  رَاللهالله ه مرذاالله الله ََبُّ قرموااللهاللهاللهاه ي يرالله ََّ  رونَالله ّ   وَ ا ل؟الله َْ ي 
َ.الله  ُ َ اللهب إ هٰ .اللهََّ  رونَاللهيَّوهونَاللهه اَفْسلالله اللهخَلاصَاللههَ تَلَلي
ََ ل.الله اَف ع الله وَ وَمَجْد يالله ر يالله ََبُّ الله رص  يرالله وََْ َ الله
اللهالله جَبَح  م ْ الله فََ جربَا لالله صَرَخْ   الله الله اهريبي  لهىالله ب حَوْت لالله
اللهالله اهريبي الله لَأني ق مْ   الله الله ث يْ الله و  مْ   الله قَدْ   ََ َ رالله َ.الله ق دْ  
اللهاهم َيط َ الله  ُ ع اللهاهشي َ بْوا   اللهم  الله ر   ل.اللهفَلااللهََخرف  يَاح 
يرالله خَلي حْا لالله ََبُّ الله يرالله الله ْْ ق  .الله تللي َ يَ الله اهم مواز  بل الله
برِلًا الله يالالله ي عرد  مَْ الله الله َّ حي رَرَبَْ الله فَإ  يكَالله لهُٰل الله
وتلىاللهالله الله اهخَلاص  الله ه لريبي  اهخَطَ ه.الله ََْ ارنَالله َّْ الله ََ وََ 

الله.شَعب كاللهبَرََ م ك
ر  ل.الله اللهيَاْح  اللهاهريبي اللهق مْ   اللهلَأني اللهث يْ اللهوَ  مْ   قَدْ    ََ راللهََ

PSALM 37  :37المزمو 
O Lord, rebuke me not in Thine anger, nor 

chasten me in Thy wrath. For Thine arrows are 

fastened in me, and Thou hast laid Thy hand 

heavily upon me. There is no healing in my 

flesh in the face of Thy wrath; and there is no 

peace in my bones in the face of my sins. For 

mine iniquities are risen higher than my head; 

as a heavy burden have they pressed heavily 

upon me. My bruises are become noisome and 

corrupt in the face of my folly. I have been 

wretched and utterly bowed down until the end; 

all the day long I went with downcast face. For 

my loins are filled with mocking, and there is 

بْال.الله ت ؤَدي  الله ََ  ّ ب ر جْ و الله ت وَبي خْال الله ب غَضَب كَالله ََبُّ الله الله يرالله
يدََ.الله الله تللي وَمَاياَْ الله ف لي الله َ شَبَْ الله قدالله ُرمَكَالله الله   فَإ ني
َ لامَةاللهالله وَ الله َ ضَب كَ الله الله  َ وَجْ م ْ الله فر اللهالله ش  ه جَسَد يالله هَيْسَالله
قَدْاللهالله آثرملالله الله لَأني خَطريري.الله َ الله وَجْ م ْ الله ت يرملالله فلالله
.اللهقَدْالله لَْ اللهتَلَلي اللهقَدْاللهثَّ  ثَّ ح  الله مْح   َ َََْ ل اللهََّ تَعرهَْ اللهفَوقَالله
الله شَّ     جَُرهَمل.الله الله ق بَح  م ْ الله راِرتلالله ج  ْ الله َِ وقر ََْ ماََْ الله
ترب سًر.الله الله مَشَْ    َ الله لي  َّ الله واهايُرََ اهغريَة  الله لهىالله الله اَْ    ََ وَاْ 

اللهالله اللهمَمْاَلي امْمَلأالَأني الله فر .اللهاللهاللهقَد  ه جَسَد ياللهش  مَُرز ئَاللهوهيسَالله
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no healing in my flesh. I am afflicted and 

humbled exceedingly, I have roared from the 

groaning of my heart. O Lord, before Thee is 

all my desire, and my groaning is not hid from 

Thee. My heart is troubled, my strength hath 

failed me; and the light of mine eyes, even this 

is not with me. My friends and my neighbors 

drew nigh over against me and stood, and my 

nearest of kin stood afar off. And they that 

sought after my soul used violence; and they 

that sought evils for me spake vain things, and 

craftinesses all the day long did they meditate. 

But as for me, like a deaf man I heard them not, 

and was as a speechless man that openeth not 

his mouth. And I became as a man that heareth 

not, and that hath in his mouth no reproofs. For 

in Thee have I hoped, O Lord; Thou wilt 

hearken unto me, O Lord my God. For I said: 

Let never mine enemies rejoice over me; yea, 

when my feet were shaken, those men spake 

boastful words against me. For I am ready for 

scourges, and my sorrow is continually before 

me. For I will declare mine iniquity, and I will 

take heed concerning my sin. But mine enemies 

live and are made stronger than I, and they that 

hated me unjustly are multiplied. They that 

render me evil for good slandered me, because 

I pursued goodness. Forsake me not, O Lord 

my God, depart not from me. Be attentive unto 

my help, O Lord of my salvation. 

Forsake me not, O Lord my God, depart not 

from me. Be attentive unto my help, O Lord of 

my salvation. 

قَلْب ل.الله الله د  ُُّ تاََ م ْ الله الله َئَ  ُّ الله اْ   وََّ  ا الله دًّ ج  الله وَاتيضَعْ   الله شَّ    
يَخْفَالله الله ْْ هَ د يالله ُُّ وتاََ َمرمَكَ الله ليُرالله اللهب غَْ م لاللهَّ  ل ني ََبُّ الله يرالله
اللهالله وَ  وَ  ت ل الله ق وي قَمْا لالله ََ وَفر قَلْب لالله ارْطَرَبَالله الله قَد  تاك.الله
دََ وْاالله قرئلاللهوََقْر برئلالله ََصْد  اللهيَبَِّْاللهمَعل.الله ْْ اللهَيَْضًراللههَ تَْ اَلي
بَع  دًا.الله م اي لالله وَقَفَالله لالله اْس  وَج  هَدَيي الله وَوَقَف واالله م اي لالله

دَ  لاللهالله َُ ه لَاللهاللهاللهاه ي وَََجْ ونَالله وَاهم لْمَم س  ل الله َ فْس  يَطْل ب ونَالله
الله  َ اهايُر ِ ولَالله وشًرالله وَ  ش  ح الله  ِ ب رهْبر تَاَليم واالله الله ري اهشي

وا.اللهَميراللهَ راللهفَاََ صَيْالله اللهيَسْمَع  اللهوََََّ خْرََ الله اللهيَفاْلله مَح اللهاللهدَََ  
.الله اللهتَبْا   الله  َ الله اللهيَسْمَع اللهو اللهفلاللهفَم  اللهَّإْ سرن  رْ   فره.اللهوص 
اللههلاللهيرالله  ُ ل   اللهََْ َ اللهتَسمَج   ََبُّ اللهتَوََّي لأَ ي لاللهتَلَيْكَ اللهيرالله
تَدائل الله بلالله يَشْمَْ الله الله الله ق ل   لأَ ي لالله وإهُل.الله ََبي لالله
ََ رالله اللهاهاَلام.اللهلأَ ي لالله اْدَمراللهزَهيْ اللهقَدَمريَاللهتَييم وااللهتَلَلي وت 
ِ   .اللهلأَ ي لاللهالله الله اللهفلاللهَّ حي  دِ اللهوَوَجَع لاللههَدَيي اللهم سْمَع  رْب  ه لضي
ََميرالله خَط   مل.الله الله ََجْح  م ْ الله الله ُّْ وَهََمَ ب إ ثْم ل الله الله َ خْب ر  ََ رالله

ََّ  رَاللهالله وقَدْالله م اي ل الله الله ََشَدُّ الله ْْ وَه  ير   الله فَ َِ اللهاه ي تََدائلالله
اللهشَرًّا اللهاللهاللهاه ي ي بْغ ضوَ ا لاللهظ لْمًر اللهالله اهخَ ر  بَدَلَالله جرزَو  لالله

ل وااللهب لْاللهالله ََ يراللهمَ م لْالالله ُْ لاُ.اللهفَلااللهت  ابْم غرئلاللهاهحي الله لأجح 
ََْ ر عْاللهلهىاللهمَع وَ ملاللهيرالله ََبي لاللهوَإهُٰلاللهو اللهتمَبَرتَدْاللهتَاي ل.الله

اللهخَلاصل الله.ََبي
ََْ ر عْاللهالله تَاي ل.الله تمََبرتَدْالله وَإهُٰلاللهو الله ََبي لالله م لْالاللهيرالله ُْ فَلااللهت 

اللهخَلاصل.  لهىاللهمَع وَ ملاللهيراللهََبي

PSALM 62  :62المزمو 
O God, my God, unto Thee I rise early at dawn. 

My soul hath thirsted for Thee; how often hath 

my flesh longed after Thee in a land barren and 

untrodden and unwatered. So in the sanctuary 

have I appeared before Thee to see Thy power 

and Thy glory. For Thy mercy is better than 

lives; my lips shall praise Thee. So shall I bless 

Thee in my life, and in Thy name will I lift up 

my hands. As with marrow and fatness let my 

ل الله ْ اللهل هَيااااكَاللهَ فْساااا  شااااَ ر.اللهتَط  اُااالاللهلهيااااكَاللهَبَْمَااااا  يااااراللهََل اللهلهٰ
الله ة اللهوََ  اااااار  اللهبَري يااااااي ضَ  دي اللهفاااااالاللهََ مرقَاللهلهَيااااااكَاللهجَسااااااَ وَاشااااااْ
كَاللهفااااالالله اللههاااااَ رْ   اُااااَ ة اللهاهمااااار .اللههٰاااااا االلهظَ ماااااَ مَسااااال وََّة اللهوَترد 
الله ح  مَمااَكَاللهََفْضااَ ِْ اللهََ دََ.اللهلَأني تااَكَاللهوَمَجااْ اللهلأ تااري َ اللهق وي دْ   اّا  اه
كَاللهفااالالله َ َّااا  بي َر  ك.اللههٰاااا االلهَ بر اللهت ساااَ فَمَلي ياااره  اللهوَشاااَ ََ َ اللهاه مااا 
ْ الله لاللهََّمااراللهماا  دَيي اللهفَمَممَلاا  اللهَ فْسا  فاَع اللهيااَ َْ م كَاللهََ يارتلاللهوَب ر ااْ َِ
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soul be filled, and with lips rejoicing shall my 

mouth praise Thee. If I remembered Thee on 

my bed, at the dawn I meditated on Thee. For 

Thou art become my helper; in the shelter of 

Thy wings will I rejoice. My soul hath cleaved 

after Thee; Thy right hand hath been quick to 

help me. But as for these, in vain have they 

sought after my soul; they shall go into the 

nethermost parts of the earth, they shall be 

surrendered unto the edge of the sword; 

portions for foxes shall they be. But the king 

shall be glad in God, everyone shall be praised 

that sweareth by Him; for the mouth of them is 

stopped that speak unjust things. 

At the dawn I meditated on Thee. For Thou art 

become my helper; in the shelter of Thy wings 

will I rejoice. My soul hath cleaved after Thee; 

Thy right hand hath been quick to help me. 

كَاللهفَماااال.اللهلذاالله  َ بي  اللهي سااااَ اُاار   فره اللهالإبْم  ْ اللهوَب شاااا  ْ اللهودَ ااااَ َْ شاااَ
َرَ الله كَاللهفاااالاللهالَأ ااااْ اللهباااا  َ ذْ   ل اللههااااَ كَاللهتلااااىاللهف راشاااا  ذََ رْتاااا 
ممَ ر.الله يااااكَاللهََ ااااْ َِ اللهجَار حي  راللهوَب ياااا  لاللهتَو ااااً رَْ اللههاااا  كَاللهصاااا  لأَ ااااي
رالله ك.اللهََماااي دَْ اللهيَم  اااا  ريَاللهتَضاااَ كَ اللهوَإ ياااي لاللهبااا  َّْ اللهَ فْسااا  لهْمَحاااَ

اللهاللهاها ي  لونَاللهفالاللهَ اارف ح  َ دْخ  لًا اللهفَسااَ  ِ يَطل با ونَاللهَ فساالاللهبار
ونَالله دفَع ونَاللهلهااااىاللهَيَااااد ياللهاهسااااُّ وف  اللهوَيَا و اااا  ضَ  اللهوَياااا  الأ
الله حُّ اللهَّا   ُ اللهبارل اللهوَي مماَدَ اللهفي سَرُّ .اللهََميراللهاهمَل ك   ُ بَةًاللهه لَْ عره ََْ ح 
واه اللهاهم مَاَلي ماااا  َ الله ْ اللهَفااااْ دي دْالله اااا  َ اللهقااااَ َ  اللهلأَ ااااي اللهباااا  ف  لاااا  َْ ْ اللهيَ مااااَ

 .برهيُّلْاْلله
ر الله لاللهتَوْ اااً رَْ اللههااا  كَاللهصااا  اللهلأَ اااي  َ َر كَاللهفااالاللهالَأ اااْ اللهبااا  َ ذْ   هاااَ
لاللهبا كَ اللهوَإ يايريَالله َّْ اللهَ فْسا  ياكَاللهََ اممَ ر.اللهلهْمَحاَ َِ اللهجَار حي  وَب ي 

 تَضَدَْ اللهيَم  ا ك.
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

Lord, have mercy. (thrice) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

اللهاهّ د   وُ  اللهوَاهرُّ بْ   اللهوَا   اللهه لآب  اللهاللهالله اهمَجْد  اللهََوان  الآنَاللهوََّ حي
اه ر يَ .اللهآم   اللهاهدي الله.وَإ هىاللهدَهْر 

اللههَكَاللهيراللهُ. الله)ثلاثرً( هَل لويير اللههَل لويير اللههَل لويير اللهاهمَجْد 
ْ.الله)ثلاثرً( َِ َْ اللها اللهاللهيراللهََبُّ

اللهاهّ د   وُ  اللهواهري اللهوا ب   اللهه لآب   .اهمَجد 
PSALM 87  :87المزمو 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O Lord God of my salvation, by day have I 

cried and by night before Thee. Let my prayer 

come before Thee, bow down Thine ear unto 

my supplication, for filled with evils is my soul, 

and my life unto Hades hath drawn nigh. I am 

counted with them that go down into the pit; I 

am become as a man without help, free among 

the dead, like the bodies of the slain that sleep 

in the grave, whom Thou rememberest no 

more, and they are cut off from Thy hand. They 

laid me in the lowest pit, in darkness and in the 

shadow of death. Against me is Thine anger 

made strong, and all Thy billows hast Thou 

اللهَوان الله اهري .اللهآم  اللهالآنَاللهوَّحي اللهاهدي الله.وإهىاللهدَهْر 
وفلاللهالله الله صَرَخْ   الله  َ اهايُر فلالله خلاصل الله ََالله لهٰ الله ََبُّ يرالله
َ ذ َ كَاللهالله ََم حْالله صَلاتل الله امَكَالله ق دي حْالله فَلْمَدْخ  َمرمَك الله الله اهلي ح 
اللهَ فسل اللهوَدََ ْ الله وَ  ر  اللهامْمَلَأَْ اللهم َ اللهاهشُّ َِل بَم ل اللهفََّد  لهىالله
فلاللهالله َ يَ الله د  ََ اهم اْ مَعَالله الله بْ   س   ِ يرتل.الله َِ ْ الله اهجََي م َ الله
راللهالله ًِ و َ اللهم ع   الله اللهمَطْر  اللههَيْسَاللههَ اللهم  حَاللهلْ سرن  رْ   ُ ي اللهص  اهج 

يَ اللهفلاللهاهّ ب وَ  اللهالله اللهم حَاللهاهَّملىاللهاهرياقد  اللهاللهاه ي اللهبَ َ اللهالأمْوا  
ّْحَون.اللهجَعَل و لاللهالله اللهم  ََ اللهم ْ اللهيَد  ْْ اللهَيَضًر اللهوَه  ْْ  اللهتَْ   ر ه 
اللهالله اهمَوْ   الله ظ ل مر   فلالله رف ل    الله اهسي الله ََْ فَح  الله يُ  ج  فلالله
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brought upon me. Thou hast removed my 

friends afar from me; they have made me an 

abomination unto themselves. I have been 

delivered up, and have not come forth; mine 

eyes are grown weak from poverty. I have cried 

unto Thee, O Lord, the whole day long; I have 

stretched out my hands unto Thee. Nay, for the 

dead wilt Thou work wonders? Or shall 

physicians raise them up that they may give 

thanks unto Thee? Nay, shall any in the grave 

tell of Thy mercy, and of Thy truth in that 

destruction? Nay, shall Thy wonders be known 

in that darkness, and Thy righteousness in that 

land that is forgotten? But as for me, unto Thee, 

O Lord, have I cried; and in the morning shall 

my prayer come before Thee. Wherefore, O 

Lord, dost Thou cast off my soul and turnest 

Thy face away from me? A poor man am I, and 

in troubles from my youth; yea, having been 

exalted, I was humbled and brought to distress. 

Thy furies have passed upon me, and Thy 

terrors have sorely troubled me. They came 

round about me like water, all the day long they 

compassed me about together. Thou hast 

removed afar from me friend and neighbor, and 

mine acquaintances because of my misery. 

O Lord God of my salvation, by day have I 

cried and by night before Thee. Let my prayer 

come before Thee, bow down Thine ear unto 

my supplication. 

هََْواه كَاللهالله وَجَم يع الله َ ضَب كَ الله الله اْ مََّري الله تَلَلي لاه َ.الله وَظ 
اللهالله ْْ  ُ هَ جَعَل و  لالله َ ف ل الله مَعر تَاي لالله َبَْعَدَْ الله .الله تَلَلي رالله تَُ ّْ ََجَ
فَمرالله رَع  وَتَ اريَالله خَرَجْ   الله وَمرالله الله َ  ل مْ   قَدْالله ََجرَ ةً.الله
َ الله لي  َّ الله اهايُرََ ََبُّ الله يرالله لهيكَ الله الله صَرَخْ   اهمَسَ،اة .الله م َ الله
تَحاَع اللهالله الله ه لَأموا   ََهَعَليكَالله .الله يَدَيي الله بَسَطْ   وإهيكَالله
ْْ اللهفَيَعمر ف ونَاللههَك؟اللههَحْاللهالله  ُ بير  اللهي   يم وَ   ِ ؟اللهََم اللهالَأ َُ اهعَجرئ 
اللهبَيّ كَ؟اللهالله  َ اللهب رَِمَم كَ اللهوفلاللهاهُلا اللهفلاللهاهّبر  دالله َِ اللهََ دي ر  ََ ي 
اللهالله ضَ  ََ اللهفلاللهاهيُّلمَة اللهتَجرئ ب كَ اللهوَتَده كَاللهفلالله هحاللهت عرَف 

لهيْكَ  وَ رالله يية؟الله فلاللهاللهاللهاللهمَاْس  فَمبَْل غ كَالله الله صَرَخْ   ََبُّ الله يرالله
َ فْسلاللهالله لالله ت ّْح  ََبُّ الله يرالله ه مرذا الله صَلاتل.الله اهغَداه الله
اللهم ا  الله ّر   اهشي َ ر اللهوفلالله الله ّ  رالله فَ تَاي ل؟الله َُكَالله وَجْ الله وَتَحْر ف 
الله تَلَلي ََ يرْ .الله وَتَ الله اتيضَعْ   الله تَفَعْ   َْ ا وِ َ الله شَبربل الله
بلالله َِْ الله َِر ََزْتَجَمْا ل.الله ّ ترت كالله وَم فْ ََ الله َ جّْ  جرزَالله
تَاي لاللهالله َبَْعَدَْ الله مَعًر.الله اْ مَافَمْا لالله َ الله لي  َّ الله واهايُرََ  رهمر   الله

ّر  َ ف لاللهم َ اللهاهشي اللهوَمَعر َُ يَِّاللهوَاهَّر ي د   .اهحي
وفلاللهالله الله صَرَخْ   الله  َ اهايُر فلالله خَلاصل الله ََالله لهٰ الله ََبُّ يرالله
َ ذ َ كَاللهالله ََم حْالله صَلاتل الله امَكَالله ق دي حْالله فَلْمَدْخ  َمرمَك الله الله اهلي ح 

َِل بَم ل.  لهىالله
PSALM 102  :102المزمو  

Bless the Lord, O my soul, and all that is within 

me bless His holy name. Bless the Lord, O my 

soul, and forget not all that He hath done for 

thee, Who is gracious unto all thine iniquities, 

Who healeth all thine infirmities, Who 

redeemeth thy life from corruption, Who 

crowneth thee with mercy and compassion, 

Who fulfilleth thy desire with good things; thy 

youth shall be renewed as the eagle’s. The Lord 

performeth deeds of mercy, and executeth 

judgment for all them that are wronged. He 

hath made His ways known unto Moses, unto 

للاللهالله داخ  فلالله مرالله يعَالله جَم  وَيرالله اهريبي الله َ فسلالله يرالله َ َّلالله بر
تاَسَلْاللهالله و الله اهريبي الله َ فسلالله يرالله َ َّلالله بر اهّ دُّو .الله َ الله اْ مَ

م ارفَآت َ.اللهالله آثرم ك اللهاللهاللهاللهاه يجَم يعَالله يعَالله جَم  الله اللهاللهاه ياللهيَغف ر 
ك  اللهالله ََمْرار  جَميعَالله اللهاللهاللهاللهاه ييَشْفلالله اهفَسرد  م َ الله ي اَجي لالله

ي شْب ع اللهاللهاللهاللهاه يِيرتَك  اللهالله اهي يالله وَاهريَْفة الله برهريِمَة الله الله ي اَلي ل ك 
اللهالله اهريبُّ .الله شَبرب ك  الله ََّرهايسر  الله د  فََ مَجَدي وات ك  الله َُ شَ الله برهخَْ را  
اهمَيْلوم  .الله الله ه جَميع  الله واهَّضر   الله مر   َِ اهري صر  ع الله
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the sons of Israel the things that He hath willed. 

Compassionate and merciful is the Lord, long-

suffering and plenteous in mercy; not unto the 

end will He be angered; neither unto eternity 

will He be wroth. Not according to our 

iniquities hath He dealt with us, neither 

according to our sins hath He rewarded us. For 

according to the height of heaven from the 

earth, the Lord hath made His mercy to prevail 

over them that fear Him. As far as the east is 

from the west, so far hath He removed our 

iniquities from us. Like as a father hath 

compassion upon his sons, so hath the Lord had 

compassion upon them that fear Him; for He 

knoweth whereof we are made, He hath 

remembered that we are dust. As for man, his 

days are as the grass; as a flower of the field, so 

shall he blossom forth. For when the wind is 

passed over it, then it shall be gone, and no 

longer will it know the place thereof. But the 

mercy of the Lord is from eternity, even unto 

eternity, upon them that fear Him. And His 

righteousness is upon sons of sons, upon them 

that keep His testament and remember His 

commandments to do them. The Lord in heaven 

hath prepared His throne, and His kingdom 

ruleth over all. Bless the Lord, all ye His 

angels, mighty in strength, that perform His 

word, to hear the voice of His words. Bless the 

Lord, all ye His hosts, His ministers that do His 

will. Bless the Lord, all ye His works, in every 

place of His dominion. Bless the Lord, O my 

soul. 

In every place of His dominion, bless the Lord, 

O my soul. 

الله َ  اللهوَبَا لاللهل ْ رائ حَاللهمَش   رت َ.اللهاهريبُّ ِ ر قَ تَريفَاللهم و ىالله
هَيْسَالله مَة الله ِْ اهري الله وَََّ   ر  الأَ ره الله الله يح  َِو  ؤ وفالله الله وَََ ياْللهالله  ِ ََ
ّ د.الله الله َْ يَ الله اهديهر  لهىالله و الله يَسْخَط  الله الله الإْ ّ ضر   لهىالله
الله  ُ سْ َِ تلىالله و الله مَعَار الله صَاَعَالله آثرم اَرالله الله  ُ سْ َِ تلىالله
الله تَ   الله مر   اهسي الله ت فرع  َْ ا الله  َ دا ّْ ب م  َ الله لأَ ي جَرزا ر.الله خَطرير رالله

تلىاللهالله َ الله مَمَ ِْ ََ الله اهريبُّ قَويىالله ضَ الله َ  اللهاللهاللهاللهاه ي الأ يَميّ وَ 
تَايرالله ََبْعَدَالله الله اهمَغْر ب  م َ الله الله اهمَشْر ق  الله ب عْد  الله  َ دا ّْ وَب م 
الله اهريبُّ الله يَمَرَيَف  ب رهبَا  َ  الله الله الَأب  الله يَمَرَيَف  ََّمرالله َ  ي  رت ار.الله

َ اللهتَرَفالله .اللهاللهاللهب خرئفيَ اللهلأَ ي   َْ  َ الله جَبْلَمَاراللهوَذََ رَاللهََ ياراللهت رابالله
ّْه ر الله اللهَّ هكَاللهي  ّح  ََ اللهاه َّهر  َ اللهوَََّ اللهََييرم   ُ اللهََّرهع شْ الإْ سرن 
الله ي عرَف  و الله الله يَ ب    هيسَالله الله اهري يح  الله  َ في هَبيْ الله لذاالله َ الله لأَ ي
هْر  الله اهدي لَاللهم ا  الله  ُ فَ الله اهريبي  ََِمَة الله َميرالله ع َ.الله َيضًراللهمَور 
اللهالله َبَْار   َ اللهتلىالله وَتَدْه  َ  الله يَميّ وَ  يَ الله اهي   تلىالله الله اهديهر  وإهىالله
وَصريره الله وَاه يا  ر يَ الله دَه الله ُْ تَ اهَرف ي  َ الله اهبَا  َ الله
َ الله وَمَملَاَم  مر   الله اهسي َ اللهفلالله تَرْشَ هَييَ الله الله اهريبُّ ه يَحْاَع وهر.الله
َ  الله اللهيراللهجَم يعَاللهمَلائ اَم  وااللهاهريبي  َّ َ اللهتلىاللهاهجَميع.اللهبر ود  تَس 

َ يَ اللهب ّ ويه  اللهاهع اللهاللهاهم ّمَد  اللهصَوْ   اْدَاللهَ مرع  َ اللهت  رم ل  َ اللهب َ،ل مَم 
َ الله امَ دي خ  يرالله َ  الله ق ويات  جَم يعَالله يرالله الله اهريبي َ َّواالله بر .الله  َ َ لام 
َ  اللهفلالله تََمره  اللهيراللهجَم يعَالله وااللهاهريبي  َّ َ َ .اللهبر دَتَ اَ اهعرم ل َ اللهل

َ َّلاللهيراللهَ فْسلاللهاهريب يردَت َ.اللهبر الله   ع  اللهمَور  الله.  حي
َ َّلاللهيرالله فسلاللهاهريب يردَت َ.اللهبر الله   ع  اللهمَور   .فلاللهَّ حي 

PSALM 142  :142المزمو 
O Lord, hear my prayer, give ear unto my 

supplication in Thy truth; hearken unto me in 

Thy righteousness. And enter not into judgment 

with Thy servant, for in Thy sight shall no man 

living be justified. For the enemy hath 

persecuted my soul; he hath humbled my life 

down to the earth. He hath sat me in darkness 

كَاللهلهاااااااىالله اااااي  اّ ََ ْ اللهب  لاتل اللهوَََْ حاااااا  اللها اااااامَم عْاللهصااااااَ يااااااراللهََبُّ
حْاللهفاااااااالالله دخ  ده كَ اللهو اللهتاااااااَ اللههااااااالاللهب عااااااااَ ُْ ل.اللهل اااااااامَج  لبَمااااااا   ِ

كَالله ىاللهََمرماااَ َّ اااي ْ اللهيَمَ َاللههاااَ عَاللهتَباااد َ اللهفإ  اااي ة اللهماااَ اللهَيُّاللهاهم َرَ ماااَ
اللهلهاااااىالله دَالله فسااااال اللهوَََذَلي َُ طَ اللهارااااْ د  اللهقاااااَ وي د  اللهاهعاااااَ .اللهلَأني لي اِاااَ
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as those that have been long dead, and my spirit 

within me is become despondent; within me my 

heart is troubled. I remembered days of old, I 

meditated on all Thy works, I pondered on the 

creations of Thy hands. I stretched forth my 

hands unto Thee; my soul thirsteth after Thee 

like a waterless land. Quickly hear me, O Lord; 

my spirit hath fainted away. Turn not Thy face 

away from me, lest I be like unto them that go 

down into the pit. Cause me to hear Thy mercy 

in the morning; for in Thee have I put my hope. 

Cause me to know, O Lord, the way wherein I 

should walk; for unto Thee have I lifted up my 

soul. Rescue me from mine enemies, O Lord; 

unto Thee have I fled for refuge. Teach me to 

do Thy will, for Thou art my God. Thy good 

Spirit shall lead me in the land of uprightness; 

for Thy name’s sake, O Lord, shalt Thou 

quicken me. In Thy righteousness shalt Thou 

bring my soul out of affliction, and in Thy 

mercy shalt Thou utterly destroy mine enemies. 

And Thou shalt cut off all them that afflict my 

soul, for I am Thy servant. 

حَالله اللهم  اااااااْ ا لاللهفااااااالاللهاهي ل مااااااار   يااااااارتل اللهوَََجلَساااااااَ َِ الله ضَ  الأ
طرَبَالله اِاالاللهواراااْ و رَْ اللهَ  ج  هْر اللهفَضاااَ وْتىاللهم ااااْ  اللهاهااادي اهماااَ
اللهفالالله يمة.اللههاََ ذْ   اللهالأييرمَاللهاهَّد  لل.اللهتََ  ير   قَلْب لاللهفلاللهداخ 
الله طْ   دَيْك.اللهبَساااَ اللهياااَ ارئ ع  اللهفااالاللهصاااَ لاااْ   كَ اللهوَتََ مي تََمرهااا  الله حي   ااا 
ر عْالله ر.اللهََ ااااْ الله اللهت مطااااَ َ َْض  لاللههااااكَاللهَّااااَ اللهلهيااااكَاللهوََ فْساااا  دَيي يااااَ
ر فْالله اِل.الله اللهتَحاْ و دْاللهفَا  اَْ اللهَ  اَّ اللهه لاللهياراللهََبُّ اللهفَ ُْ فَرْ مَج 
.اللهل جْعَلاالالله يُ اُرب ط  َ اللهفالاللهاهجا  ََاللهاه َُكَاللهتَاي ل اللهفَ  شارب  وَجْ
.الله لاااْ   كَ اللهفاااإ ي لاللهتَلَياااكَاللهتَوََّي مَماااَ ِْ مَم عًراللهََ داه اللهم ساااْ فااالاللهاهغاااَ

اللهاهطيريَِّالله ََبُّ اللهفيااللهاها يتَري فْالاللهيرالله إ  ي لاللهلهياكَاللهََ ال ك  َ  اللهفاَ
إ  ي لاللهقاادالله تَادائلاللهياراللهََبُّ اللهفاَ ْ  لاللهماا الله اّ  اللهَ فسال.اللهََْ  فَعاْ   ََ
تََمَحَاللهمَرْررتَكَ اللهلأَ يكَاللهَ اَ الله اللهلهَيْك.اللهتَلي مْالاللهََنْالله هَجَْ   
مَ  يمة.الله اللهم ساْ ضَ  يالاللهفالاللهََ د  اُْ اللهيَ ره ح  كَاللهاهحاي  ِ و  َ لهُل.الله
الله ده كَاللهت خااار    َْ   اااال.اللهب عاااَ م كَ اللهياااراللهََبُّ اللهت  اللها اااْ ح  ْ اللهََجاااْ مااا 
تََاااادائل الله الله ح  كَاللهتَسمَْ صاااا  اللهَ فساااال اللهوَب رَِمَماااا  نّ  اَااا  َ اللهاه ماااا 

اللهجَم يعَاللهالله ل ك  الله.ي َّ   ونَالله فسلاللهلأَ يلاللهَ راللهتبد َاللهاللهاه ي وَتُ 
Hearken unto me, O Lord, in Thy righteousness 

and enter not into judgment with Thy servant. 

(twice) 

Thy good Spirit shall lead me in the land of 

uprightness. 

مَعَاللهالله اهم َرَ مَة الله فلالله تدخحْالله و الله ب عَدْه كَ الله هلالله الله ُْ ل مج
.الله)مريتَ  ( ََ  تبد 

اللهم سْمَ يمة ديالاللهفلاللهََْض  ُْ اللهيَ كَاللهاهحره ح   ِ الله.وَ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee! 

اللهاهّ د   وُ  اللهواهري اللهوا ب   اللهه لآب  اللهاللهالله اهمَجد  اللهََوان  الآنَاللهوََّ حي
اه ريَ .اللهآم   اللهاهدي الله.وَإهىاللهدَهر 

اللههَكَاللهيراللهُ.  )ثلاثرً( هَل لويير اللههَل لويير اللههَل لويير اللهاهمَجد 
َُاراللهوَََجرَ  رالله اللهيراللهلهَ  .هَكاهمَجد 

THE GREAT LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الكُبرى 
Priest: In peace, let us pray to the Lord.     :اللهَ طْل ُ.الكن  ب سَلام اللهلهىاللهاهريبي 
Choir: Lord, have mercy. (use this response 

until noted below) 
ْ.الله ةالجوق َِ َْ اللها لْبة( يراللهََبُّ  ِ الله اللهبعدَاللهَّ حي  الله)ت عرد 

Priest: For the peace from above and the 

salvation of our souls, let us pray to the Lord. 
اللهالكن:     لاص  لاىاللهوَخاَ َ اللهاهع  لام اللهاه  ياللهما  اللهاهسي م ْ اللهََجْح 

اللهَ طْل ُ ار اللهل هىاللهاهريبي   .  ف و  
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Priest: For the peace of the whole world, the 

good estate of the holy churches of God and the 

union of all, let us pray to the Lord. 

اللهالكاان:    ح  ْ اللهََجااْ اللهماا  اللهثبَاار   سااْ    ِ اللهاهعاارهَْ اللهوَ حي  لام اللهَّاا   ااَ
الله اللهاهجَم يااااع اللهل هااااىاللهاهااااريبي  اَااارد  َّدي ااااة اللهوَاتي  ُ اللهاهم  الله َ ااااارئ س 

 َ طْل ُ.
Priest: For this holy house and those who with 

faith, reverence and fear of God enter therein, 

let us pray to the Lord. 

اللهالكااااان:    ح  ْ اللهََجااااْ دي  اللهواَللهماااا  اّاااَ اللهاهم  اللهاهاااا ي هاااا االلهاهبَ اااا  
الله اللهُ اللهل هاااىاللهاهاااريبي  وْف  اللهوَخاااَ اللهوَوَََع  اللهب إ يْمااارن   َ ل ونَاللهل هَيااا دْخ  ياااَ

 .َ طْل ُ
Priest: For our father and metropolitan, N., 

(our bishop, N.,) the honorable presbytery, the 

diaconate in Christ, all the clergy and the 

people, let us pray to the Lord. 

اللهَب اراللهوم مْروبوه ماارالله)فالان(اللهالكن:     اللهم ْ اللهََجْح  وََئايس 
لان( الله اَم ااااارالله)فاااا  َُ ريم َ  اللهواهشَمرم ساااااة اللهَ  ة اللهاهْم اااااَ اااااَ َُ واهاَ

ُ  اللهلهاااىالله عْ اللهواهشاااي اللهالإْ ل ااارو   ام اللهاهمَسااايح  اللهوجَمياااع  دي خااا 
اللهَ طْل ُ.  اهريبي 

Priest: For our country, its president (or 

appropriate head of state), civil authorities and 

armed forces, let us pray to the Lord. 

لالله  الكااان:  اللهفااا  ْْ  ُ ت  ؤَازَََ اللهوَماا  د  رم اللههاا االلهاهبَلااَ ااااي  ِ الله ح  ْ اللهََجااْ ماا 
اللهَ طْل ُ. اللهصره ح  اللهل هىاللهاهريبي  اللهتَمَح     حي 

Priest: For this city and every city and 

countryside and the faithful who dwell therein, 

let us pray to the Lord. 

اللهالكااااان:    ن  د  اللهاهماااا  ة اللهوَجَم يااااع  ياااااَ ه اللهاهمَد  اللههاااا   ح  ْ اللهََجااااْ ماااا 
الله اُاااار اللهل هاااااىاللهاهااااااريبي  ر  ا  َ اللهف   ؤْم ا  َ اللهاهساااااي رى اللهوَاهمااااا  اّاااا  وَاه

 َ طْل ُ.
Priest: For healthful seasons, abundance of the 

fruits of the earth and peaceful times, let us 

pray to the Lord. 

اللهالكاان:     َ اللهث ماار  ُ ة  اللهوَخ حااْ يااَ اللهالأهَْو  دال  اللهاتْما  ح  ْ اللهََجااْ ماا 
اللهَ طْل ُ. اللهَ لام يية  اللهل هىاللهاهريبي  اللهوَََوْقر    الَأَْض 

Priest: For travelers by sea, by land and by air, 

the sick, the suffering, the captive, and for their 

salvation, let us pray to the Lord. 

اللهالكااااان:    ري  اللهوَاهبااااَ ر  اَاااْ لاللهاهبَ اللهاهم ساااارف ر يَ اللهفاااا  ح  ْ اللهََجااااْ ماااا 
ْْ الله  ُ وَاهجَوي  اللهوَاهمَرْرىاللهواهم م هي م   اللهوَالَأْ رى اللهوَخَلاص 

اللهَ طْل ُ.  ل هىاللهاهريبي 
Priest: For our deliverance from all tribulation, 

wrath, danger and necessity, let us pray to the 

Lord. 

اللهالكاان:     ُ اللهوََ ضااَ اللهراا  ِّ  حي  ْ اللهَّاا  اللهَ جرت اااراللهماا  ح  ْ اللهََجااْ ماا 
اللهَ طْل ُ. ه اللهل هىاللهاهريبي  دي اللهوَش   وَخَطَر 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 
ُ اللهالكااااان:    اللهواِفَيْاااااراللهياااارالله ْْ اِاااَ َْ صْاللهوا دْاللهوَخَلااااي  َ تْضاااا 

 .ب ا عْمَم ك
Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

ةَاللهالكاان:    اّاَ رَهَاللهاهفرئ  ره  ة اللهاهطااي ةَاللهاهَّدا ااَ َّْر  ااراللهاها لي يااي دَاللهذ  بَعااْ
ةَالله ائ مااااااَ اللهاهدي  َ هاااااا دَهَاللهالإ  اللهاهمَج  ااااااده الله ااااااَ ي دَتاَراللهواهاااااا  اهبَرَ اااااار  
ارالله عْاللهََْ ف ساااَ وْد  يسااا    اللهه اااا  ّ دي  اللهاه عَاللهجَم ياااع  َْ اللهماااَ رْيَ ة اللهماااَ اهبَم وه ياااي

هَ. اللهالإ  يح  يرت اراللهه لْمَس  َِ الله اراللهبَعْضرًاللهوََّ حي  وَبَعْض 
Choir: To Thee, O Lord.  اللهالجوقة. اللههَكَاللهيراللهََبي
Priest: For unto thee are due all glory, honor   :ود اللهاللهاللهالكن ج  رام اللهوَ ا  اللهوَإ  اْ اللهتَمْج  اد  حُّ َ اللهيَاْبَغ لاللههاَكَاللهَّا  لأَ ي



 10 

and worship, to the Father and to the Son and to 

the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of 

ages. 

الله اللهََوان  حي د   اللهالآنَاللهوََّااا  اّاا  اللهاه وُ  اللهوَاهااارُّ باااْ   اللهوَا   اُااراللهالآب  َيَُّ
اه ر ي . اللهاهدي  وَإ هىاللهدَهْر 

Choir: Amen.  اللهآم  .اللهالجوقة
“GOD IS THE LORD” IN TONE ONE  ِ بنللح " ل  "الله الرَّبُّ  الأوَّ

Choir: God is the Lord and hath appeared unto 

us. Blessed is He that cometh in the Name of 

the Lord. (Repeat after verses) 

ْ اللهالجاااو   اللهالآتااالاللهبر اااْ اَلله ََ رَاللههاااار اللهم بااار اُااَ اللهظَ ُ اللهاهاااريبُّ :الله
 )بعداللهالإ ميخو ر الله)تعرداللهاللهاهريب.

1.  O give thanks unto the Lord, and call upon 

His holy Name. 
اللهاهّ ديو .اللهالله.1  َ اللهوادْتوااللهبرْ م   لتْمَر فوااللهه لْريبي 

2.  All nations compassed me about, but in the 

Name of the Lord will I destroy them. 
ْ.اللهاللهاللهالله.2  ُ رْت  َُ اللهقَ ْ اللهاهريبي  ْ اللهَِرِوااللهبلاللهوبرْ  اللهالأ مَ  َّحُّ

3.  This is the Lord’s doing; it is marvelous in 

our eyes. 
تََْ  ا اَر. 3 اللهََّرَ ْ اللههََ هاللهوَهلَاللهتَج  بةاللهاللهف لالله اللهاهريبي   .م ْ اللهق بَح 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE ONE  ل أبوليتيكيون القينمة  بنللحِ  الأوَّ
While the stone was sealed by the Jews, and the 

soldiers were guarding Thy most pure body, 

Thou didst arise on the third day, O Savior, 

granting life to the world. For which cause the 

heavenly powers cried aloud unto Thee, O 

giver of life. Glory to Thy Resurrection, O 

Christ, glory to Thy kingdom, glory to Thy 

providence, O Thou Who alone art the lover of 

mankind. 

اللهاهطاااره رَالله ََ دَ اُاود اللهوجساااَ َ اللهاهَ  اللهمااا  َْ م  راللهخاا  رَاللههماااي اللهاهَجااَ لني
اُاااارالله اللهَيُّ وْم اللهاه رهااااا    َ اللهفااااالاللهاه اااااَ د  اللهق ماااااْ ااااااْ َ اللهاهج  ظَاللهمااااا  فااااا   ِ
الله ويا   اللهاهَياااااااره.اللههااااااا  ه كَاللهقااااااا  َْ اااااارًاللهاهعااااااارهَ اَ ص  اللهمر   اهم خَلاااااااي 
الله د  اللهاهَيااااره:اللهاهمَجااااْ َُ وااللهلهيااااكَاللهيااااراللهواهاااا  مروا  اللههمَفاااا  اهسااااي
الله د  كَ اللهاهمَجاااااااْ اللهه م لْااااااا  د  ااااااراللهاهمَساااااايح  اللهاهمَجاااااااْ اُ كَاللهَيُّ ه   يرمَماااااا 

دََ ِْ اللهوَ اللهاهبَشَر  يُ الله.ه مَدْب ر َ اللهيراللهم َ
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
While the stone was sealed by the Jews, and the 

soldiers were guarding Thy most pure body, 

Thou didst arise on the third day, O Savior, 

granting life to the world. For which cause the 

heavenly powers cried aloud unto Thee, O 

giver of life. Glory to Thy Resurrection, O 

Christ, glory to Thy kingdom, glory to Thy 

providence, O Thou Who alone art the lover of 

mankind. 

ّ د   اللهاه اللهواهروُ  اللهوالإب    .اهمَجْد اللههلآب 
اللهاهطاااره رَالله ََ دَ اُاود اللهوجساااَ َ اللهاهَ  اللهمااا  َْ م  راللهخاا  رَاللههماااي اللهاهَجااَ لني
اُاااارالله اللهَيُّ وْم اللهاه رهااااا    َ اللهفااااالاللهاه اااااَ د  اللهق ماااااْ ااااااْ َ اللهاهج  ظَاللهمااااا  فااااا   ِ
الله ويا   اللهاهَياااااااره.اللههااااااا  ه كَاللهقااااااا  َْ اااااارًاللهاهعااااااارهَ اَ ص  اللهمر   اهم خَلاااااااي 
الله د  اللهاهَيااااره:اللهاهمَجااااْ َُ وااللهلهيااااكَاللهيااااراللهواهاااا  مروا  اللههمَفاااا  اهسااااي
الله د  كَ اللهاهمَجاااااااْ اللهه م لْااااااا  د  ااااااراللهاهمَساااااايح  اللهاهمَجاااااااْ اُ كَاللهَيُّ ه   يرمَماااااا 

دََ. ِْ اللهوَ اللهاهبَشَر  يُ اللهه مَدْب ر َ اللهيراللهم َ
RESURRECTIONAL THEOTOKION 

IN TONE ONE  ل الوالِديَّة اللهقينمة بنللحِ  الأوَّ
Both now and ever, and unto ages of ages.  

Amen. 

As Gabriel cried unto thee, “Hail, O Virgin,” 

اللهالآنَاللهوَّ الله اللهَوان  اللهاهداه اللههاْللهوإهىاللهداَللهحي  آم  الله.ري ر 

لام  الله اَ  اللهبرهسااي  ْ اُاراللهاهعااَ اللهَييم   َ وَ اَاْ ويهَاللهَ  راللهتَفااَ بْرائ ااحَاللههَمااي اللهج  لني
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with that cry did the Lord of all become 

incarnate in thee, O holy ark, as spake the 

righteous David; and Thou wast revealed as 

more spacious than the heavens, in that thou 

bore thy Creator. Wherefore, glory to Him Who 

abode in thee; glory to Him Who came from 

thee; glory to Him, Who through thy birth-

giving hath set us free. 

ف اَة الله اُاراللهاهسااي اللهفيااك  اللهَييم  حي  اللهاهااا  دَالله ااَ ي د  اللهتَجَسااي وْ   عَاللهاهحااي فَمااَ
الله َُ اِاَ َْ اللهَ رْ   اُاَ دييِّ.اللهوظَ اللهاهحااي  ة  اللهَّمااراللهقاارلَاللهداود  َّدي ااَ اهم 
الله حي اِااَ اللههلاااي يالله د  .اللهفَرهْمَجاااْ ك  اّااَ ةًاللهخره  لاااَ اللهِرم  مروا   َ اللهاهساااي مااا 
تَْمََّاااارالله اللهه لاااي يالله د  ك  اللهاهمَجاااْ اللههلاااي ياللهَتاااىاللهم ااااْ د  فياااك  اللهاهمَجااا 

. اللهم اْك   َ اللهب و  دَت 

THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to 

the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For Thine is the might, and Thine is the 

kingdom, and the power and the glory: of the 

Father, and of the Son, and of the Holy Spirit; 

now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهَ طْل ُ.اللهالكن:  الله:اللهَيْضرًاللهوَيْضرًاللهب سَلام اللهلهىاللهاهريب ي
.الجو   ْْ َِ َْ اللها بَُّ الله:اللهيرالله
ُ اللهاللهالكن:  يرالله فَيْارالله ِْ وا الله ْْ َِ َْ وا وَخَل يصْالله دْالله َ تْض  :الله
الله.ب ا عْمَم ك
.الجو   ْْ َِ َْ اللها بَُّ الله:اللهيرالله
َّةَاللهالكن:  رَهَ اللهاهفرئ  دا ة  اللهاهطره  َّْر  راللهاها لي ييةَاللهاهَّ :اللهبعدَاللهذ 

اهدائ مَةَالله الله  َ الإه واه دهَالله َ  ي دَتَارالله اهمَج ده الله الله اهبَرَ ر  
َْ ف سَارالله عْالله ه اود  ّ دي يس   الله اه الله جَميع  مَعَالله الله َْ مَرْيَ اهبَموهيية الله

اللهالإهَ. يرت اراللهه لْمَسيح  َِ الله حي اراللهبَعْضرًاللهوََّ  اللهوبَعْض 
. :الجو   اللههكَاللهيراللهََبي
اهع الله الكن:   هكَالله الله واهمَجْدَاللهلأني واهّ ويهَالله اهم لْكَالله وهكَالله يّهَالله

الله َوان  الله وَّحي الآنَالله اهّ د    الله الله واهروُ  الله والإب   الله الآب  َيُُّرالله
اللهاهداهري .  وإهىاللهدهر 

 :اللهآم  .اللهالجو  

FIRST TONE RESURRECTIONAL 

KATHISMATA (Plain Reading) 
ل )قراءة(  كنثِسمنطنت القينمة للحِ  الأوَّ

First Kathisma  الكنثِسمن الأولى 

The soldiers who kept watch over Thy grave, O 

Savior, became as dead from the shining of the 

appearing angel who told the good tidings of 

the Resurrection to the women. Thee, therefore, 

do we glorify, O Remover of corruption, and to 

Thee do we bow, O Thou Who didst rise from 

the grave, O Thou, our only Lord. 

وَااللهالله اللهقَدْاللهصر ََ اْدَاللهاهَرف يلاللهقَبْرَ اللهاهج  َيُُّراللهاهم خَلي ص  اللهلني
اللهاهاي سْوَهَالله ر  اللهاهييره ر  اللهاهْم بَشي   َ اللهاهمَلا اللهم ْ اللهبَرْق   رلأمْوا  

اهفَسرداَلله الله يّح  اهم  َيُُّرالله الله د  الله  مَجي  ََ فإيير وهَكَاللهاللهبره  يرمَة.الله  الله
دََ.الله َُاراللهوِ اللهم َ اللهاهَّبْر  اللهيراللهله  َ جْ واللهَيُُّراللهاهايره ض 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Thou was nailed upon the cross willingly, O 

ّ د  . اللهاه اللهواهروُ  اللهوالإب    اهمَجْد اللههلآب 

ؤوف  الله ََ يرالله َِوْترًالله الله  ُ ل  اهحي تلىالله مي رَْ الله قَدْالله  
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merciful One; and Thou wast placed in a grave 

like one who is dead, O Giver of Life, 

trampling the pride of death, O mighty One; for 

because of Thee the gatekeepers of Hades did 

tremble; and Thou didst raise the dead with 

Thee from eternity; for Thou alone art the 

Lover of mankind. 

يره.اللهالله ََ اه لَالله م عط  يرالله الله ََّمرئ    الله قَبْر  فلالله عَْ الله ر  وَو 
اللهم اْكَاللهالله اهَّو يُّ اللهلأني َيُُّرالله الله اهمَوْ   يّهَالله َّْ اللهب مَوْت كَاللهت  ََ فَسَ
م اْ  اللهالله اهمَوْتىالله مَعَكَالله وَقَمَْ الله ْ  الله اهجََي بَويابوالله تَعَدَالله َْ ا

اللهاهبَشَر.الله ُُّ  َ اللهم  ََ دَ هْر  اللهب مراللهَ يكَاللهوِ اللهاهدي

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

We have all known thee as Theotokos, and 

after giving birth thou didst appear truly virgin. 

We who eagerly seek refuge in thy goodness, 

have thus known thee; for we sinners have 

taken thee as intercessor, and in temptations 

have possessed thee as our salvation, O thou 

who alone art blameless. 

ري  اه  اللهاهدي اللهوإهىاللهدَهْر  اللهَوان   .اللهآم  الله.الآنَاللهوَّحي
اََ اللهالله تَْ  الله رْ   َُ ظَ اهو  دَه الله وبَعْدَالله َ  الله ه لإه رًالله َ مي الله  َ تَرَفْار قَدْالله

اهخَطََ هاَلله الله   َْ  َ ل يارالله لهىاللهاللهاللهبرهَ يّة .الله الله ب شَوْق  اهلاج   َ الله
فلاللهالله الله  َ واقْمَاَْ ار شَفيعَةًالله الله  َ وَيْار َِ قَدْالله ِ ك  الله صَلا
اللهالله اهع  وب  الله َّ حي  تَْ الله م اَيّهَةًالله يرالله خَلاصرً الله الله َ ب  اهميجر

.  َ دَ ِْ  وَ
Second Kathisma  الكنثِسمن الثننية 

Verily the women did proceed to the grave 

early, where they beheld an angelic scene, and 

did tremble. And when the grave shone forth 

with life they were struck with astonishment. 

Wherefore, they returned to the disciples and 

did preach the Resurrection, saying, Verily, 

Christ hath invaded Hades; for He alone is the 

powerful and mighty One; and He raised with 

Him all those who were corrupt, and with the 

power of His Cross He removed the fear of 

condemnation. 

مَاْيَراًاللهالله يَْ الله فَرََ م بْمَا را   الله اهَّبْرَالله وافَْ َ الله اهاي سْوَهَالله الله لني
اْ دَهَشَْ الله يرهً الله َِ الله اهَّبْر  َشْرَقَالله وإذْالله تَعَدْنَ.الله َْ فر مَلائ ايًّر الله
اهميلام    الله لهىالله ِررَرْنَالله هَ االله الله لأجْح  اهعَجَُ.الله م َ الله
َ بىاللهالله قَدْالله اهمَسيحَالله الله لني :الله قرئَلا   بره  يرمَة الله رْنَالله وَبَشي
َ اللهجميعَاللهالله دَه  اللهوَقرمَاللهمَعَ ِْ اللهو  ّ يّ اللهاهعَ َ اللهاهَّو يُّ اهجََيَْاللهلأ ي

يْاوَ ة اللهب ّ ويه اللهصَل ب َ. اللهخَوْفَاللهاهدي حي َِ  اهبره َ  اللهو

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Thou wast verily nailed upon the Cross, O Life 

of all; and wast numbered among the dead, O 

deathless Lord. Thou didst rise after three days, 

O Savior, and didst raise Adam from 

corruption. Wherefore, the heavenly powers 

shouted to Thee, O giver of life; Glory to Thy 

passion, O Christ, Glory to Thy resurrection, 

Glory to Thy condescension, O Thou alone the 

Lover of mankind. 

اللهواهروُ الله اللهوالإب   الله.اللهاهّد اهمَجْد اللههلآب 
بَْ الله سااا   ِ حي  اللهو ياارهَاللهاهااا  َِ اللهياارالله  ُ ل  مي رَْ اللهتلااىاللهاهحاااي دْالله اا  قااَ
دَالله َ اللهبَعاااْ وَْ  اللهوَق مااْ اللهاهمااَ د  اللهاهفرقاا  اُاراللهاهاااريبُّ اللهَيُّ وا   عَاللهالأمااْ مااَ

َ الله َ اللهآدَمَاللهمااا  َُضاااْ رم اللهياااراللهم خَلااي ص  اللهوََ  ة اللهَياااي اللهاهفَسااارد.ثَلاثااَ
يية اللهلهياااااكَاللهياااااراللهم عطااااالَالله مرو  اللهاهساااااي ويا   اّاااا  اللهاه هااااا ه كَاللههَمَفاااااَ  
الله د  ااااااراللهاهمَسااااااايح  اللهاهمَجاااااااْ اُ كَاللهَيُّ اللهلآ مااااااا  د  ياااااااره  اللهاهمَجاااااااْ ََ اه

دََ. اللهوِ اللهاهبَشَر  يُ  َ اللهه ماَرز ه كَاللهيراللهم   ه   يرمَم كَ اللهاهمَجْد 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O Mary, the reverend abode of the Lord, lift us 

اللهاهداهريَ .اللهآم   اللهوإهىاللهدهر  اللهَوان  الله.الآنَاللهوَّحي
الله اَااااْ   ضاااا اراللهَ   ُ اللههلسااااي ي د  اللهَْ  وَقير  اللهاهمااااا    ،َ ْ اللهاهمَسااااْ رْيَ يااااراللهمااااَ
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who have fallen in the abyss of evil despair, 

trespasses and sorrows; for thou didst give 

salvation to sinners. Thou art a helper and a 

strong intercessor, and dost save thy servants. 

الله اللهواهااااااايّ ي   اللهاهااااااريدي      ْ اللهاهيااااااَ  ِّ رق ط َ اللهفاااااالاللهت ماااااااْ اهسااااااي
طااااااره  الله اللهخَلاصاااااارًاللهه لْخ  رْ   دْاللهصاااااا  اللهقااااااَ ك  اّن  اللهلأ ااااااي اااااْ اِ والأ

.  َ ييةً اللهوت خلي ح َ اللهتب دَ اللهوم ع اَةً اللهوشَفيعَةًاللهقَو 
EVLOGETARIA (BENEDICTIONS) 

IN TONE FIVE 
اللهإفلوجيطن:ينت بنللحِ  الخنمس 

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

The company of the Angels was amazed when 

they beheld Thee numbered among the dead. 

Yet Thyself, O Savior, destroying the power of 

death, with Thee raising up Adam and releasing 

all men from hades. 

الله بَُّ اللهاللهَ َ اللهيرالله ََ وقَك.اللهم بر  ِّ اللهتَلي ماْلالله
اللهالله ََ اللهليير ْْ  ُ اْدَاللهم شرهَدَت  ََ ي راً اللهت  جمْع اللهاهمَلائاة اللهاْ َ هَاحَاللهم مَ

اللهَيُُّراللهاهم خَلي ص سوبرًاللهب َ اللهالأموا   َْ ضرًاللهق ويهاللهالله اللهاللهمَ  ِ ودا
م َ الله ليير رالله وم عْم ّرًالله مَعَكَ الله آدَمَالله ضرًالله  ُ وم اْ اهمَو   الله

ْ اللهَّرفةً.الله اللهاهجََي
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

Wherefore, O Women Disciples, do ye mingle 

sweet-smelling spices with your tears of pity?  

The radiant Angel within the sepulcher cried 

unto the Myrrh-bearing Women:  Behold the 

grave, and understand, for the Savior is risen 

from the tomb. 

وقَك.الله  ِّ اللهتَلي ماْلالله بَُّ اللهاللهَ َ اللهيرالله ََ اللهم بر
الله ِرم لا   وَالله َْ  َ تَفَويهالله الله اهَّبْر  اْدَالله ت  اهلام ع الله الله  َ اهمَلا
اللهيرالله اللهتَمّْ جَْ اللهاهطُّ وبَاللهبرهدُّموع  اللهب مَرَر ي َْ اللهقرئ لًا:اللهه   ُ اهطي 
قَدْاللهالله اهم خَلي صَالله الله َ  اللهلأني ِْ وافْرَ دَالله َْ اهالي َ  ي رْنَالله ت لْم  ا ؟الله

. اللهقرمَاللهم َ اللهاهَّبْر 

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

Very early in the morning, did the Myrrh-

bearing Women run lamenting unto Thy tomb. 

But an Angel came toward them, saying: The 

time for lamentation is passed; weep not, but 

announce unto the Apostles the Resurrection. 

وقَك.الله  ِّ اللهتَلي ماْلالله بَُّ اللهاللهَ َ اللهيرالله ََ  م بر
اللهالله ََ ََتَْ اللهلهىاللهقَبْر  داً الله ر راًاللهج  ََ اللهَ   ُ اللهاهطي   اللهِرم لا   لني
:الله ُ  ي هَ وقرلَالله ُ  ي الله ب  وقَفَالله الله ََ اهمَلا الله َني ل يالله .الله  رئ َر  
رْنَاللهالله بَشي  بحْالله تبَْا َ  الله فَلاالله وبَطَحَالله الله ََّفي قَدْالله الله  ُ اهايوْ الله زمرن 

حَاللهبره  يرمَة. اللهاهرُّ  
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

The Myrrh-bearing Women mourned, as 

bearing spices they drew near Thy tomb, O 

Savior.  But the Angel spake unto them, saying: 

Why number ye the living among the dead?  In 

that He is God He is risen from the grave.  

وقَك.الله  ِّ اللهتَلي ماْلالله بَُّ اللهاللهَ َ اللهيرالله ََ اللهم بر
لهىاللهالله الله اوط  ََ بره وافَْ َ الله ُ  الله اهطي   الله ِرم لا   اهاي سْوَهَالله الله لني
امرًالله م ماََغي  مَلا رًالله اعَْ الله فَسَم  اهم خَلي ص.الله َيُُّرالله الله ََ قَبْر 
فَب مرالله اهمَوْتى؟الله مَعَالله الله لي ََ اه بَْ الله س  َْ تَ الله َْ ه  قرئلًا:الله الله وَها  ي َْ  َ

الله ره ضرً. الله اللهقَدْاللهقرمَاللهم َ اللهاهَّبْر  َ اللهلها اللهَ ي
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit.  

We adore the Father, as also His Son, and the 

Holy Spirit, the Holy Trinity in one Essence, 

crying with the Seraphim:  Holy, holy, holy art 

Thou, O Lord. 

ّ د  . اللهاه اللهواهريوُ  اللهوا ب    اهمَجْد اللههلآب 
اللهالله د  و رًاللهفلاللهَ سْج  َ  اللهثرهوثرًاللهقدُّ اللهق دْ   اللهوه روُ   َ اللهو بْا  ه لآب 

و الله الله اَفيْ:اللهق ديو الله اللهق دي ر د  اللههرت ف َ اللهمَعَاللهاهسي  ِ اللهوا جَوْهر 
.الله اللهَ َ اللهيراللهََبي اللهق ديو الله
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Both now and ever, and unto ages of ages.  

Amen. 

In that thou didst bear the Giver of Life, O 

Virgin, thou didst redeem Adam from sin, and 

didst give to Eve joy in place of sadness; and 

He who was incarnate of thee, both God and 

man, hath restored to life those who had fallen 

therefrom. 

ري اَلله اللهاهداه  اللهوإهىاللهدَهْر  اللهَوان  اللهآم  .اللهالله.الآنَاللهوَّ حي
اَ   الله  ْ اُااراللهاهعاااَ اللهَييم  اْ    اّااَ  ْ ياااره اللهوَ ََ لَاللهاه اللهم عْطااا  دْ   َّدْاللهوَهاااَ ا هاااَ

وَضَالله اللهتااااا  رََُ وياَ اللهاهفااااَ اِاااَ الله اَااااْ   اَ اللهاهخَط  ااااة اللهومَاَ آدَمَاللهماااا 
ك  الله دَاللهم ااااااااْ ََاللهوالإْ سااااااارنَاللهاهم مَجَسااااااي  اللهالإهاااااا ن اللههَاااااااا  ي ّْ ااااا  اَ اه

اَاللهم اُْر. وي َُ يره اللهاهملاللهقَدْاللهتَ ََ شَدَه مراللهلهىاللهاه َْ َ 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee. 

اللههَكَاللهيراللهُ.الله)  (ثلاثراًللههَل لويير اللههَل لويير اللههَل لوييراللهاهمَجْد 
جَرَ  راللههكَاللهاهمَجْد. َُاراللهو اللهيراللهله

THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to 

the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For blessed is Thy Name, and glorified 

is Thy kingdom: of the Father, and of the Son, 

and of the Holy Spirit; now and ever, and unto 

ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهَ طْل ُ.اللهالكن:  الله:اللهَيْضرًاللهوَيْضرًاللهب سَلام اللهلهىاللهاهريب ي
.الجو   ْْ َِ َْ اللها بَُّ الله:اللهيرالله
دْاللهاللهالكن:  َ تْض  ُ اللهالله:الله يرالله فَيْارالله ِْ وا الله ْْ َِ َْ وا وَخَل يصْالله
الله.ب ا عْمَم ك
.الجو   ْْ َِ َْ اللها بَُّ الله:اللهيرالله
َّةَاللهالكن:  رَهَ اللهاهفرئ  دا ة  اللهاهطره  َّْر  راللهاها لي ييةَاللهاهَّ :اللهبعدَاللهذ 

اهدائ مَةَالله الله  َ الإه واه دهَالله َ  ي دَتَارالله اهمَج ده الله الله اهبَرَ ر  
َْ ف سَارالله عْالله ه اود  ّ دي يس   الله اه الله جَميع  مَعَالله الله َْ مَرْيَ اهبَموهيية الله

اللهالإهَ. يرت اراللهه لْمَسيح  َِ الله حي اراللهبَعْضرًاللهوََّ  اللهوبَعْض 
.الجو   الله:اللههكَاللهيراللهََبي
َيُُّرالله  الكن:   الله دالله م مَجي وم لْاَكَالله الله اَلله ََ م بر اْ مَكَالله الله لأني

اللهوإهىالله اللهَوان  اهّد   اللهالآنَاللهوَّحي الله اللهواهروُ  اللهوالإب   الآب 
اللهاهداهري   .دهر 

 :اللهآم  .الجو  

FIRST TONE RESURRECTIONAL 

HYPAKOE (Plain Reading) 
ل )قراءة(  إيبنكوي القينمة للحِ  الأوَّ

The repentance of the thief gained him paradise 

by stealth, and the sighing of the ointment-

bearing women proclaimed the glad tidings that 

Thou wast risen, O Christ, and hadst bestowed 

upon the world Thy Great Mercy. 

اللهالله ِرم لا   الله وَ وُْ  اهف رْدَوَْ  الله الله اخْمَلَسَ   قَدْالله الله اهلي ص ي تَوْبَة الله
َ  اللهالله اللهالإه اهمَسيح  َيُُّرالله اللهب   يكَاللهق مَْ الله رَاللهب رهفَرَُ  اللهبَشي  ُ اهطي  

مَةَاللهاهع يْمى.الله ِْ اللهاهري َْ  مر  َرًاللهاهعرهَ
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FIRST TONE RESURRECTIONAL 

ANABATHMOI (Plain Reading) 
ل )قراءة(  أنَنفِثمينت القينمة للحِ  الأوَّ

First Antiphony  الأنتِيفونن الأولى 
+  O Lord, to Thee in my sorrows do I cry. 

Hear Thou my cry of pain. 

+  Verily, the divine desire shall be without 

delay upon the people of the wilderness; for 

that they have come out of the vain world. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  Verily, glory and honor become the Holy 

Spirit, as they become the Father and the 

Son. Wherefore, do we praise the Triune, 

One in might. 

فرْ مَم عْالله ّ ل الله  ِ فلالله الله هَْم ف  لهيكَالله اهريبُّ الله َيُُّرالله +الله
الله.تَوَجُّعل

ب لااللهالله يَالله اهبَرا هَْحَالله الله  ُ ي ح  الله لي  ُ الإه وْقَالله اهشي الله لني +الله
ح  ِ ْ اللهاهبر اللهاهعرهَ اللهتَ   ْْ  ُ اّه  الله.ف موَ  الله تْم 

اللهالله+  وا ب   الله ه لآب  اللهاللهاهمَجْد الله وَّ حي الآنَالله ّ د    الله اه الله وُ  واهرُّ
ري اَلله اللهاهداه  اللهواللهلهىاللهدَهْر  الله.آم  الله.َوان 

َّمرالله د    الله اهّ  الله برهروُ  الله يَليّرن  والإْ رامَالله اهمَجْدَالله الله لني +الله
اللهالله اللهبرلآب  اه يرهورَاللهاللهاللهاللهبْ .والإاللهيَليّرن  الله اللهه االله  سَبي ح  لأجْح 

دَه.  ِ يّه اللهاهوا اللهذااللهاهع 
Second Antiphony اللهثننية تِفونن اليالأن

+  O God, since Thou hast raised me to the 

hills of Thy laws, shed brightly Thy light of 

virtue upon me, that I may praise Thee. 

+  O Word, hold me fast with Thy right hand; 

keep me and preserve me, lest the fire of sin 

consume me. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  Verily, all creation together is regenerated 

by the Holy Spirit, and returns to its former 

being: for He is co-omnipotent with the 

Father and the Word. 

لذاْلله + الله يْ  ُ ف   رْ لاللهاللهاللهاللهاهلي كَ الله َ واميس  الله برل  ج  لهىالله فَعْماَلالله ََ
ك.الله ََ الله م عرًاللهه اَلْاللهَ َ بي   برهفَضرئ ح 

فَيْالالله ِْ وا اهي مْاى الله الله ََ ب َ د  ارْب طْالالله اهاَل مَة الله َيُُّرالله +الله
اللهاهخَط  ة.الله ر قَالالله رَ  َْ اي لاللهه َ لاياللهت   وص 

اللهالله+  وَّ حي الآنَالله ّ د    الله اه الله وُ  واهرُّ الله وا ب   الله ه لآب  اهمَجْد الله
ري اَلله اللهاهداه  اللهواللهلهىاللهدَهْر  الله.آم  الله.َوان 

وتَرْج ع اللهالله اهّ د    الله الله برهروُ  لُُّرالله  َّ الله د  تمََجَدي اهخَليَّةَالله الله لني +الله
اللهالله دََْه اللهه لآب  اهّ  اللهفلالله َ اللهم سرو  لأ ي ل  الله لهىاللهَّ ير  ُراللهالأوي

اللهواهاَل مة.
Third Antiphony  ِاللهثنلثة فونن اليالأنت

+  My soul did rejoice with those who say: Let 

us go into the courts of the Lord. My heart 

was exceedingly glad. 

+  Great fear shall be in the house of David, 

where the seats shall be set, and all tribes 

and tongues of the earth shall be judged. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  Verily, it is meet to offer glory, might and 

power to the Holy Spirit as to the Father and 

الله  َ ير د  لاللهبرهّرئ ل َ اللههلاللهه اَسْعَاللهلهىالله وَِ َُجَْ الله اللهابْمَ +اللهقَد 
اللهقَلْبلاللهج الله َُ  داً.اللهاهريبي  اللهوفَر 

الله ََ اللهه ار    ْ َِ اللهداودَ الله اللهفلاللهبَْ    اللهتَيياْللهاللهيَح ر  +اللهخَوْفالله
اللهالله الأَْض  الله قَبرئح  الله حُّ  َّ ْ الله وت َرَ  اهاَرا لالله ت وْرَع الله

اَم ُر.  وَهس 
اللهالله+  وَّ حي الآنَالله ّ د    الله اه الله وُ  واهرُّ الله وا ب   الله ه لآب  اهمَجْد الله

ري اَلله اللهاهداه  اللهواللهلهىاللهدَهْر  الله.آم  الله.َوان 
الله اُلله اللهواج  جود  يّه اللهوالإْ رام اللهواهسُّ واهع  الله اهمَجْد  الله َْ دي تَّْ الله +اللهلني
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the Son; for the Trinity is one in Substance, 

not in Person. 
اللهالله لأني والإب   الله الله هلآب  الله  ُ يَج  ََّمرالله الله اهّ د    الله وُ  هلرُّ

اللهفلاللهاهطيبيعة الله اللهفلاللهاهو جوه.الله دالله يِ اللهاه يرهورَاللهم وَ
PROKEIMENON FOR THE 

RESURRECTION IN TONE ONE 
ل  اللهبروكيمنُ  للقينمة بنللح  الأوَّ

Now will I arise, saith the Lord; I will set 

Myself for salvation; I will make no tarrying 

therein. (twice) 

Stichos: The words of the Lord are pure words. 

Now will I arise, saith the Lord; I will set 

Myself for salvation; I will make no tarrying 

therein. 

وَتَجَليىاللهالله اهخَلاصَالله ريىالله ََ َتََ اهريبُّ الله الله يَّول  َقوم الله الآنَالله
اللهب َ.الله)مرت  (

ّ لاللهاللهستيخ   اللهَّلاماللهاللهَ  الله.ََّلام اللهاهريبي 
ىالله لاصَاللهوَتَجَلاااي ريىاللهاهخاااَ اَااَ اللهاهاااريبُّ اللهَتََ اّااول  الآنَاللهَقاااوم اللهيَ

اللهب َ.
Deacon: Let us pray to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: For Holy art Thou, O our God, Who 

restest in the Holies, and unto Thee do we 

ascribe glory: to the Father, and to the Son, and 

to the Holy Spirit; now and ever, and unto ages 

of ages. 

اللهَ طْل ُ.الشمنس    لهىاللهاهريبي 
ْ.المرتل    َِ َْ اللها بَُّ  يرالله
يساا َ اللهالكاان:    ّ دي اار اللهوفالاللهاه َُ َ اللهياراللهله اللهَ اْ ديو الله لأ ايكَاللهقا 

الله اُااااراللهالآب  دَاللهَيُّ اللهاهمَجاااااْ ح  كَالله  ر ااااا  مَريح  اللهوهاااااَ اللهوتَساااااْ ّ رُّ مَ تَساااااْ
الله ر  اللهوإهاااىاللهدَهاااْ اللهَوان  حي د   اللهالآنَاللهوَّااا  اّاا  اللهاه وُ  اللهواهاااري وا بااْ  

 اهداه ري .
Choir: Amen. 

Let everything that hath breath praise the Lord.  

(twice) 

Praise ye God in His saints; praise Him in the 

firm foundation of His power. 

Let everything that hath breath praise the Lord. 

 آم  .  الجو  
اللهاهريب.الله)مرت   اللهَ سَمَة  اللهفَلْم سَبي ح  الله)  ااااحُّ

تِهسَبِ حوا اللهَ في قِدِ يسيهِ، سَبِ حوهُ في   .فَلَكِ قُوَّ
اللهَ سَمَة ااااحُّ اللهاهريبي اللهَّ   .فَلْم سَبي ح 

THE SEVENTH EOTHINON GOSPEL  ُسنبعة الإيوثينن ال إنجيل 
Deacon: And that we may be accounted worthy 

to hear the Holy Gospel, let us beseech the 

Lord our God. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) 

Deacon: Wisdom! Stand upright! Let us hear 

the Holy Gospel. 

Priest: Peace be to all. 

Choir: And to thy spirit. 

Priest: The Reading from the Holy Gospel 

according to Saint John. (20:1-10) 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee. 

اللهالشاااامنس مرع  يّ َ اللهه ساااَ  َ مَ اللهَنْاللهَ ااااونَاللهم ساااْ ح  ْ اللهَجاااْ :اللهمااا 
اراللهَ طْل ُ.  ُ اللهله اللهاهم َّدي   اللهلهىاللهاهريبي  اللهالإْ ج ح 

اللهالمرتل بَُّ .الله)ثلاثرً(:اللهيرالله ْْ َِ َْ اللها
اللهالإ ج ااااااحَاللهالشااااااامنس مَع  اللهوهْاَساااااْ ْْ  ّ ة  اللهفَلْاَسااااامَ ْ،ماااااَ  َ :اللهاه

اللهاهم َّدي .
ْ.الكن:  لام اللهه جَميع ،  الله:اللهاهسي
اااااكَ.المرتل  ِ  :اللهوه رو

هَ الله :الكاان:  ْ اللهب شاار اللهماا  ريفالله اللهشااَ حالله دييس اللهفَحااْ اّا  اللهيوحنااان اه
اللهاهطيره ر.اللهاهبَش ر اللهاللهاللهالإْ ج للي الله الله  واهمي لْم   
اللههَكَاللهيراللهََبُّاللهاللهاللهالمرتل  اللههَك.الله اهمَجْد   اهمَجْد 
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Deacon: Let us attend!  اللهالشمنس! اللهه ا حْغ 
Priest: On the first day of the week, Mary 

Magdalene came to the tomb early, while it was 

still dark, and saw that the stone had been taken 

away from the tomb. So she ran, and went to 

Simon Peter and the other disciple, the one 

whom Jesus loved, and said to them, “They 

have taken the Lord out of the tomb and we do 

not know where they have laid Him.” Peter 

then came out with the other disciple, and they 

went toward the tomb. They both ran, but the 

other disciple outran Peter and reached the 

tomb first; and stooping to look in, he saw the 

linen cloths lying there, but he did not go in. 

Then Simon Peter came, following him, and 

went into the tomb; he saw the linen cloths 

lying, and the napkin, which had been on Jesus’ 

head, not lying with the linen cloths but rolled 

up in a place by itself. Then the other disciple, 

who reached the tomb first, also went in, and he 

saw and believed; for as yet they did not know 

the Scripture, that Jesus must rise from the 

dead. Then the disciples went back to their 

homes. 

اهمَجْدَه يية اللهاللهاللهالكن:   ْ الله مري جرَ ْ الله الأ ْ بوع  الله الله ل  َوي فلالله
جَرَاللهالله ََ اه الله فَرَََ   برق  الله واهييلام الله اهغَداه الله فلالله الله اهَّبْر  لهىالله
مْعرنَالله لهىالله   وجرَ ْ الله ف ْ رَتَْ الله اهَّبْرالله الله تَ   رَجرًالله ِْ م دَ
َ  الله بُّ  َ اللهاه ياللهَّرنَاللهيسوع اللهي  اللهالآخَر  ب طْر َ اللهوإهىاللهاهمي لْم   
ْ اللهَيَ الله اللهو اللهَ علَ اللهم َ اللهاهَّبْر  ُ مر:الله"قَدْاللهََخَ وااللهاهريبي وقرهَْ اللههَ

اللهواهمي لْم   اللهالآخَر  اللهوَقبَلااللهلهىاللهاللهاللهالله.وَرَعوه " فَخَرََ اللهب طْر   
الله الآخَر  اهمي لْم   الله فَسَبََِّالله مَعرً الله الله م سْر تَْ    وَّر رالله اهَّبْرالله
ىاللهالأْ فرنَالله اىاللهفَرََ ََ واْ  اللهَوً الله اهَّبْر  لهىالله ب طْر َ اللهوجرَ الله

َ الله اللهاللهمَوْروتَةً اللهها اي ْْ اللهاللهالله.يدخ حاْللهاللههَ اللهب طْر    مْعرن  ث يْاللهجرَ الله  
مَوْروتَةً اللهالله الأْ فرنَالله ىالله فَرََ اهّبْرَ الله ودَخَحَالله َ  الله يَمْبَع 
مَعَاللهالله الله مَوْروع  َ الله  رَالله   َََ تلىالله َّرنَالله اه يالله واهم اْديحَالله
اللهالله اللهفََ اَ      َ دَت   ِ اللهتلىالله ع  الأ فرن  اللهبَحْاللهمَلْفوفرًاللهفلاللهموْر 
اهّبْر  الله لهىالله َويً الله جرَ الله اه يالله الآخَر  الله اهمي لْم   الله دَخَحَالله
َ الله اللهيعر فونَاللهاها مربَاللهَ ي اللهيَاو وااللهبعد  ْْ اللههَ ْْ  ُ ىاللهوآمََ اللهلأ ي فَرََ
واْ حَرَفَالله الأموا الله الله ب    م ْ الله يَّومَالله َنْالله يَاْبَغلالله

اللهلهىاللهمََّري ه مر.الله اللهترئ دَيْ    اهم لْم  ان 
Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.   اللههَك.اللهالمرتل اللهاهمَجْد  اللههَكَاللهيراللهََبُّ  اهمَجْد 
Reader: In that we have beheld the 

resurrection of Christ, let us worship the holy 

Lord Jesus, the only sinless One. Thy cross do 

we adore, O Christ, and Thy holy resurrection 

we praise and glorify; for Thou art our God, 

and we know none other beside Thee; we call 

upon Thy name. O come, all ye faithful, let us 

adore Christ’s holy resurrection. For lo, through 

the cross is joy come into all the world. Ever 

blessing the Lord, let us sing His resurrection, 

for in that He endured the cross for us, He hath 

destroyed death by death. 

اللهاللهاللهاللهالقن:ىء  دْاللهه الريبي  ََياراللهق يرمَةَاللهاهمَسيح  اللهفَلْاَسْج  لذْاللهقَدْالله
دَه .اللهالله وِ اهخَطَ الله م َ الله اهمَعْحوم الله يَسوعَالله اهاّ دُّو ي  الله
َ ة الله دي َّ اهم  وه ا  يرمَم كَالله الله د  َ سْج  الله اهمَسيح  َيُُّرالله ه حَلا اب كَالله
الله اللهالله ََ ُ اراللهوآخَرَالله وا د  اللهلأ يكَاللهَ َ اللههواللهله اللهو  مَجي    سَبي ح 
اهمؤما َ الله مَعْشَرَالله يرالله الله يْ هَل  كَالله  سَميل.الله وبرْ م  الله َ عْر ف 
اللهالله  ُ اللههوذااللهبرهحل  َّدي ة اللهلأني اللهاهم  دْاللهه  يرمَة اللهاهمَسيح  َ سْج 
اللهالله َّح ي فلالله الله اهريبي الله  َ  َ ه ا بر اهعرهاَْ.الله الله ه ا حي  الله اهفَرَُ  َتىالله قَدْالله
م ْ الله الله َُ لْ اهحي مَمَحَالله ِْ ا الله لذ  َ الله لأ ي َ  الله ق يرمَمَ و  سَبي حْالله الله    ِ

طياْللهَجْل ار اللهاهمَوْ الله َِ الله  .اللهبرهمَوْ  
PSALM 50  :50المزمو 

Have mercy on me, O God, according to Thy 

Great Mercy; and according to the multitude of 

Thy compassions blot out my transgression. 

اللهل ح  كَ اللهوََّم  ااْ مَماا  ِْ ْ اللهََ ُ اللهب عَيااي مْااالاللهياارالله َِ كَاللهَْ ََفمااا  رَه الله ََّ ااْ
اللهمَآث مل. اللهامْح 
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Wash me thoroughly from mine iniquity, and 

cleanse me from my sin. 
رْ ل.لالله يُ  َِ لْالاللهََّ  راًاللهم ْ اللهلثْمل اللهوم ْ اللهخَط َ ملالله اللهْ س 

For I know mine iniquity, and my sin is ever 

before me. 
اللهبااإثْمل اللهوخَط َ ماالالله َ فالله اللهلأ اايلاللهَ ااراللهتاار َماارملاللهفاالاللهَّااحي 

. اللهِ   
Against Thee only have I sinned and done this 

evil before Thee, that Thou mightest be 

justified in Thy words, and prevail when Thou 

art judged. 

امَكَاللهصَاَعْ   اللههاَلالله اللهق دي اللهَخط    اللهواهشري ََ دَ  لهيكَاللهوِ
اللهفلاللهم َرَ مَم ك. َُ قَاللهفلاللهَقواه كَاللهوتَغْل  اللهتَحْد 

For behold, I was conceived in iniquities, and 

in sins did my mother bear me. 
دَتْالاللهالله باااا حَاللهباااال اللهوبرهخَطريااااراللهوَهااااَ  ِ هر  ااا االلهبرلآثاااارم الله

اللهَ ميل.الله
For behold, Thou hast loved truth; the hidden 

and secret things of Thy wisdom hast Thou 

made manifest unto me. 

َ اللههلاللهَ وام ضَاللهالله َْ وْرَ بَبَْ اللهاهَِّي اللهوَ ِْ دْاللهَ لأ يكَاللهقَ
اَت ُر.الله ْ،مَم كَاللهومَسْمو اللهِ 

Thou shalt sprinkle me with hyssop, and I shall 

be made clean; Thou shalt wash me, and I shall 

be made whiter than snow. 

اللهالله ل الاللهفاااا بْيَضُّ ر  اللهتَغْسااا   ُ ِْ وّفىاللهفااا  الاللهباااره  َ تَاْضاااَ
.الله َ اللهاه يلْج  رَاللهم  اللهَ َ 

Thou shalt make me to hear joy and gladness; 

the bones that be humbled, they shall rejoice. 
ياااااارملاللهالله اللهت  ج   ُ بااااااْمَ مَ اًَ اللهفَ ةًاللهو اااااارو جااااااَ ُْ م ع الاللهبَ ت سااااااْ

اللهاه يه لَة.الله
Turn Thy face away from my sins, and blot out 

all mine iniquities. 
اللهمآث مل.اللهلالله حي اللهَّ  كَاللهتَْ اللهخَطريريَ اللهوامْح  َُ اللهصْر فْاللهوجْ

Create in me a clean heart, O God, and renew a 

right spirit within me. 
دْاللهالله اللهجَدي  اللهم سْمَ يمرً رً وَِ ُ  اللهو اللهيرالله اللهاخْل اِّْاللهف لي اللهَ   ييرً برً لْ قَ

شرئل.الله ِْ اللهفلاللهَ
Cast me not away from Thy presence, and take 

not Thy Holy Spirit from me. 
اللهالله و   كَاللهاهّا دُّ ا  وَِ كَ اللهو ْ اللهَمرم اللهوَجُْا  الاللهم  ِْ طْرَ  اللهتَ

َ اللهمايل.الله ّ تْ اْ الله اللهتَ
Restore unto me the joy of Thy salvation, and 

with Thy governing Spirit establish me. 
اللهاللهلالله لي  ئَر اااااااا  الله  ُ كَ اللهوبااااااا رو ةَاللهخلاصاااااااا  جاااااااَ ُْ اااااااالاللهبَ َْ اَ مْ

دْ ل.الله اللهاتْض 
I shall teach transgressors Thy ways, and the 

ungodly shall turn back unto Thee. 
اَْلله عون.اللهاللهاللهف  تَلي  رْج  رَه اللهلهيْكَاللهيَ فَ قَكَ اللهواهاَ ر   ِ ةَالله مَ اللهالأثََ

Deliver me from blood-guiltiness, O God, Thou 

God of my salvation; my tongue shall rejoice in 

Thy righteousness.  

اللهالله جَ  ُ مَ بْ ََاللهخَلاصل اللهفَ  ُ اللهلها اللهيرالله مر   َ اللهاهدي  ّ ْ  لاللهم   َْ
دْها كَ.الله اللهه سر لاللهب عَ

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 

mouth shall declare Thy praise. 
م كَ.الله ََ سْب  حْاللهشَفَمَلي اللهفَي خْب رَاللهفَملاللهب مَ مَ اللهافْ بَُّ اللهيرالله

For if Thou hadst desired sacrifice, I had given 

it; with whole-burnt offerings Thou shalt not be 

pleased. 

َ تْطااال اللهالله اللهالآنَالله ةَ اللههَا ااااْ   لأ اااكَاللههاااوْاللهآثاااَرَْ اللهاه يبيَاااَ
رَقر .الله َْ اللهبرهم  اللهها ايكَالله اللهت سَرُّ
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A sacrifice unto God is a broken spirit; a heart 

that is broken and humbled God will not 

despise. 

ع اللهاللهفاَلله اللهاهم مَخشاااااي   ُ لاااااْ َّ ِّالله اللهاه  َ اللهم اْساااااَ اُلله وَ ة اللهلله الله ره بيَااااَ
ُ .الله َ الله رْذ ه  ع الله اللهيَ اللهواهم مَوار 

Do good, O Lord, in Thy good pleasure unto 

Zion, and let the walls of Jerusalem be built up. 
اللهالله  َ وا َ اللهَ اْ َ ونَاللهوهاْام بْ ُْ ت كَاللهصا  ري اللهب مَساَ بَُّ ل حْاللهيارالله َصاْ

شََليْ.الله اللهَو
Then shalt Thou be pleased with a sacrifice of 

righteousness, with oblation and whole-burnt 

offerings. 

رَقر . َْ اللهق رْبر رًاللهوم  ة اللهاهعَدْل  ََ اللهب َ بي اللهت سَرُّ اللهِ ا   

Then shall they offer bullocks upon Thine altar. كَاللهاهع جول.الله  َ ْ بَ ري بونَاللهتلىاللهمَ َّ اللهي  اللهِ ا   
TROPARIA AFTER PSALM 50 

IN TONE TWO 
 طَروبن:ي نت بنللحِ  الثنني

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Through the intercessions of the Apostles, O 

Thou Who art merciful, blot out the multitude 

of our transgressions. 

ّ د   اللهاه اللهواهروُ  اللهوالإب    .اهمَجْد اللههلآب 
اِااااوم الله َ اللهاهري اُاااراللهالإهاااا ْ اللهَيُّ  ُ َِل باااارت  اللهو ح  اللهاهرُّ اااا  فرتَر    ب شااااَ

الله ت ار.َ مْح   ََّْ رَهَاللهخَطرير راللهوز ي
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen.  

Through the intercessions of the Theotokos, O 

Thou Who art merciful, blot out the multitude 

of our transgressions.  

اللهاهداهري اَلله اللهوإهىاللهدهر  اللهَوان   آم  .الله.الآنَاللهوَّحي
اِاوم الله َ اللهاهري اُاراللهالإها اُر اللهَيُّ َِل برت  اللهو  َ دَه اللهالإهاا اللهواها  فرتَر    ب شاَ

الله ت ار.َ مْح   ََّْ رَهَاللهخَطرير راللهوزَ ي

Have mercy upon me, O God, according to Thy 

lovingkindness; according to the multitude of 

Thy tender mercies blot out my transgressions. 

Jesus, having risen from the grave as He 

foretold, hath given unto us life eternal and 

Great Mercy. 

اللهاللهيراللهالله  ُ ََسَ وب  كَ الله ِْممَ  ََ ْ الله ُ اللهََّعَيي َِماْلاللهيرالله ْ  اللهاَ ََِي
كاَلله ََََفرت  مل.اللهَ مْح الله  َْ رهَ الله  مآَث 

اااارالله ََ اّاارلَ اللهومَاَ بََِّاللهفَ اللهََّمااارالله اااَ َ اللهاهّبااار  دْاللهقااارمَاللهيساااوع اللهمااا  اّاَ هَ
مَةَاللهاهع يْمى ِْ ييةَ اللهواهري  .اهَيرهَاللهالأبَد 

THE INTERCESSION طِلبةُ الشَفنعة 

Deacon: O God, save thy people, and bless 

thine inheritance. Visit thy world with mercy 

and compassions. Exalt the horn of Orthodox 

Christians, and send down upon us thy rich 

mercies, through the intercessions of our all-

immaculate Lady, the Theotokos and ever-

virgin Mary; by the might of the precious and 

life-giving cross; by the protection of the 

honorable bodiless powers of heaven; at the 

supplication of the honorable, glorious Prophet, 

Forerunner and Baptist John; of the holy, 

glorious, all-laudable and foremost of the 

كَ اللهاللهالشااااامنس    اللهم راثااااَ َْ  َ ُ اللهشاااعبَكَ اللهوباااار صْاللهياااارالله خَلاااي 
عْاللهشاااااااْ نَاللهالله فاااااااَ َْ كَاللهبرهريِماااااااة اللهواهرَفااااااار   اللهوا دْاللهترهَماااااااَ وافمّااااااا 
كَاللهالله ماااااَ  ِ ب غْاللهتل ااااااراللهمرا ثَوذ ْ سااااا    اللهوََ اااااْ اهمسااااايَ  َ اللهالأ
ََه اللهالله ة اللهاهطيُاار َ اللهاها لي يااي ادَه اللهالإهاا الله ااَ ي دَت اراللهواهاا  فرتر   اهغَا يااية اللهب شااَ
ْ اللهالله ري اللهاهااااااااَ  ُ ويه اللهاهحاااااال  رْيَْ اللهوب ّاااااا  ة اللهماااااااَ ة اللهاهبَموه يااااااي واهدائ مااااااَ

َْ ل  ة اللهالله اهم  ماَ ة اللهاهعرد  يية اللهاهم اَريماَ مرو  اللهاهسي اللهاهّ ويا   لْبر   وب ط 
راللهالله اااااااي اللهيوِ اللهاهمَج ااااااد  ْ اللهاهساااااارب ِّ  ري اللهاهاااااااَ الأجْساااااارد  اللهواهايباااااالي 

اللهاهري ااااوهَْ   الله فَْ    ري اللهاهم شااااَ    ْ يسااااَ ّ دي دان اللهواه ر َ اللهاللهاللهاللهاهمَعْمااااَ ب طااااْ
اللها اللهاللهوبااااوه سَ اللهو اااارئ ر  حي  ديريَ اللهب ،ااااا  ريف َ اللهاهجااااَ اللهاهم شااااَ ح  هرُّ اااا 
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apostles, Peter and Paul, and of all the holy 

apostles; of our fathers among the saints, great 

hierarchs and ecumenical teachers Basil the 

Great, Gregory the Theologian and John 

Chrysostom; Athanasios, Cyril and John the 

Merciful, patriarchs of Alexandria; Nicholas of 

Myra in Lycia, Spyridon of Trimythous and 

Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers; 

of our fathers among the saints Tikhon, 

patriarch of Moscow, and Raphael, bishop of 

Brooklyn; of the holy, glorious great martyrs 

George the Trophy-bearer, Demetrios the 

Myrrh-streaming, Theodore the Soldier, 

Theodore the General and Menas the Wonder-

worker; of the hieromartyrs Ignatius the God-

bearer of Antioch, Charalampos and 

Eleutherios; of the holy, glorious and great 

women martyrs Thekla, Barbara, Anastasia, 

Katherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskeva 

and Irene; of the holy glorious and right-

victorious martyrs; of our venerable and God-

bearing fathers who shone in the ascetic life, 

especially Paisios of Athos; of Saint N., the 

patron and protector of this holy community; of 

the holy and righteous ancestors of God, 

Joachim and Anna; of the Martyr Nestor of 

Thessalonica, whose memory we celebrate 

today, and of all Thy saints, we beseech Thee, 

O most merciful Lord, hearken unto the 

petitions of us sinners who make our 

supplications unto Thee, and have mercy upon 

us. 

ديح  اللهاللهاللهاللهماااَ ؤَ ااار   ،وَ ة  الله يسااا َ اللهم عَليمااالاللهاهمَساااْ ّ دي وآبرئ ااااراللهاه
يَاااوَ اللهالله ة اللهاهم عَييمااا َ اللهبر ااا ل وَ اللهاهاب ااار اللهو ريغو ااااَ َُ اهاَ
يساااا َ اللهالله ّ دي ْ اللهوآبرئ اااااراللهاه اللهاهفااااَ راللهاهااااَ هَب لي  اااااي َِ اهلاهااااوتل اللهويو
ة اللهالله َ َّااااااااااَ ْ اللهبَطر اااااااااااراللهاهااااااااااريِي َِ ََثَار اااااااااا وَ اللهوَّ اااااااااارهُّسَاللهويو
اللهَ ااارق فَة اللهالله ئااايس  الله يّاااو وَ اللهََ ديس  َ يية اللهوَب ااااراللهاهّااا  َ،اْدَ الإ ااْ
اللهتْريم  اااااااااوَ  اللهالله ّ ف  ب ريدونَاللهَ  اااااااااْ ة اللهوا اااااااااْ م اااااااارااللهاهلي، ياااااااااي
اللهاهعَجارئ ب     اللهوَب اااراللهالله س  اللهاهخَمااْ د ن  اللهاهما  ّ ف  يَوَ اللهَ  ااْ و  اْمار
اَفرئ اااحاللهالله الله يس  اللهمو ااا،و اللهواهّااادي  َ رْ اللهتيخاااوناللهبَطْر ياااَ اهّااادييس 
اللهالله َُدا   اللهبااااااروَّل   اللهواهّديساااااا  َ اللهاهمج ااااااديَ اللهاهشااااااُّ ّ ف  َ  ااااااْ

اللهاهيفااار  اللهوديم مرياااوَ اللهاللهاهع يَمااار  الله س  جَ وَ اللهاهلابااا  اللهجااارو
ََ اللهالله ََ اللهاهم رو ااال اللهوث اااودو َُ اللهوث اااودو اللهاهط ااا اهم فااايض 
يساا َ اللهالله ّ دي اللهاهعَجرئاا ُ اللهواه يْو اللهوم ااارَ اللهاهحاار  ع  اللهاهجااَ قرئا د 
اللهباااااارل اللهخَراهَمْبااااااوَ اللهالله ح  ِ  وَ اللهاهم مَوَشااااااي  اللهلْ ااااااار َُدا   اهشااااااُّ
ََه اللهالله لا اللهبَرْبااااار اللهتَّااااْ اللهاهعَييمااااار   ُ دا   وإه فْ  ريااااو  اللهواهشااااي
يَااااااار اللهالله ير اللهَّرتْريااااااار اللهَّ رياااااار ل اللهفااااااوت ال اللهمر ََ سْطر اااااا 
اللهالله َُدا   يسااااا َ اللهاهمَج اااااديَ اللهاهشاااااُّ ّ دي اَ اااا،يفر اللهوآياااااري  اللهواه بر

َ َ اللهبااارل اللهاهم مَوَشاااي   َ َ هي ّ َ اللهبااارهيَفَر  اللهوآبرئ ااااراللهالأبااارا  اللهاللهاهم ماااَ
اللهالله ل اللهواهّاااااادييس  اللهبري يساااااا  وَ اللهالآث و اااااا  دييس  ةًاللهاهّاااااا  وخَرصااااااَ

الله ه اللهاهاَايسااااَ اللههاااااَ   فيع  ة اللهالله)فاااالان(اللهشاااااَ َّدي اااااَ اللهاللهواللهة اللهاهم     ْ يساااااَ ّ دي  اه
ةَ  ااااااااي َِ َْاللهو َ اللهياااااااوا ي اللهالإهااااااا ديياللهاهمسااااااايح  اللهجاااااااَ يَّْ        اهحااااااادي 

طُر التِساانلونيكي   الشَهيدِ   البن: ِ   والقِد يسِ  اها ياللهالله، نَسااُ
ََه اللهاهَ وْماَلله ْ اللهتَْ  ر يسيكَ اللهَ مَضَريع اللهلهيكَاللهَيُُّراللهاللهاللهالله،   ي اللهق دي وجَميع 

اللهاهخَطاااَ هَاللهالله اَااْ   اللههَااااراللهَ  ُْ مَج  ة  اللهفَر اااْ ماااَ ِْ اللهاهري يّاااح  اللهاهج اهاااريبُّ
مْار َِ َْ الله.اهطره ب َ اللهلهيكَاللهوا

Choir: Lord, have mercy. (twelve times) الله :اللهالمرتل بَُّ .الله)يرالله ْْ َِ َْ  مرا (اللهالله12ا
Priest: Through the mercies and compassions 

and love for mankind of Thine Only-begotten 

Son, with Whom Thou art blessed, together 

with Thine all-holy, and good, and life-giving 

Spirit: now and ever, and unto ages of ages. 

اللهالكن:      َ بيم  ََ ومَ الله اهوِ د  ابْا كَالله الله ََفر   وََ مَة الله ِْ ب رَ
كَالله  ِ وَ ومَعَالله َ الله مَعَ الله اَلله ََ م بر َ َ الله اه يالله ابَشر  الله ها لْ
الله اللهَوان  حي وَّ  َْ ل اللهالآنَالله واهم  الله اهحره ح  َ الله دْ   اللهق  اها لي لي 

اللهاهداهري .  وإهىاللهدَهْر 

Choir: Amen. اللهآم  .المرتل: 
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FIRST TONE RESURRECTIONAL 

KONTAKION AND OIKOS (Plain Reading) )ل )قراءة  القِندا  والبَيت للقينمة للح  الأوَّ

As God, Thou didst arise from the tomb in 

glory, and Thou didst raise the world together 

with Thyself. Mortal nature praised Thee as 

God, and death was obliterated. Adam danceth 

for joy, O Master, and Eve, now freed from 

fetters, rejoiceth as she crieth out: Thou, O 

Christ, dost grant resurrection to all. 

َ  اللهوَََقَمَْ اللهالله اللهَيَُُّراللهاهسي ي د  اللهََّإهَ اللهب مَجْد  هََّداللهق مَْ اللهم َ اللهاهَّبْر 
اللهالله َ  اللهواهمَوْ   اللهََّإهَ َِبيعَة اللهاهبَشَر  مْكَالله ََ مَعَكَاللهاهعرهَْ اللهفَسَبي
م َ الله َّْ الله َ تم  ويا  الله َِ وَ َِرَبًر الله قَصَالله ََ وَآدَم الله حي الله ََ ارْمَ
َيَُُّرالله ََ َ الله مَسْروََهً:الله الآنَالله الله م ف  ُْ تَ فَُلَالله اهّ   ود.الله

اللهاه  يرمَةَاللهه لجَميع.الله اللهاهمَسيح  اللهاهمر  ح 
Let us praise as God omnipotent Him that arose 

on the third day, Who broke the gates of Hades 

and raised from the grave the dead from ages 

past, and Who of His own good pleasure 

appeared to the myrrh-bearing women, giving 

them first the greeting: Rejoice; and 

announcing joy to the apostles, as the only 

Giver of life. Wherefore, with faith the women 

proclaim to the disciples the glad tidings of the 

symbols of victory, Hades groaneth, death 

lamenteth, the world is joyful, and all men 

rejoice together; for Thou, O Christ, hast 

granted resurrection to all. 

قرمَاللهالله اه يالله الله ََ ي قَدير  اللهاللهه ا سَبي  الله  َ ََّإهَ َيَيرم الله ره ضًرالله ه َ لاثَة الله
م ا  اللهالله الله اهّ   ود  اه يَ اللهفلالله وَََقرمَالله ْ  الله اهجََي َبَوابَالله َِّالله ََ وََ 
تَضى الله َْ اللهََّمراللها  ُ اللهاهطي  ه َرم لا   ََويً الله رَالله َُ اهديهر  اللهوَظَ
اللهالله  ُ ََّواه  ب رهفَرَُ  الله حَالله اهرُّ   رَالله وَبَشي َ ".الله ِْ "افْرَ الله ُ  ي هَ قرئ لًاالله
اللهالله اَ   ب شر اهميلام َ الله اهاي سوَه الله الله رَ   بَشي فَل َ ه كَ الله يره.الله ََ اه
اللهالله َُ ََ ا مَ الله واهمَوْ   دَ الله يُ تاََ ْ الله واهجََي ب إيمرن  الله الله اهييفَر 
لأَ يكَاللهالله مَعًر الله فَر ِواالله واهجَميع الله جَ الله َُ ابمَ ْ الله واهعرهَ بًر الله  رد 

اللهمَاَََ اللهاه  يرمَةَاللهه لجَميع.الله اللهَيَُُّراللهاهمَسيح 
THE SYNAXARION (Plain Reading)  :قراءةالسِنُكسن(( 

On October 27 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the companion of Great-Martyr 

Demetrios the Myrrh-Streamer: Martyr Nestor of Thessalonica. 
 

Verses 

Having slain Lyaeus and his lying error, truthful Nestor lieth on the ground, beheaded. 

On the twenty-seventh they took the head off of dear Nestor. 
 

Nestor learned the Christian Faith from St. Demetrios himself. At that time, Christ’s enemy, 

Emperor Maximian, highly prized a Vandal fighter named Lyaeus, a man of Goliath-like size 

and strength. He defeated all challengers and threw them to their deaths onto a forest of spears. 

Christians were arrested and forced to duel with Lyaeus. Nestor’s heart was torn with pain, and 

he decided to duel Lyaeus. But first, he went to prison to see St. Demetrios and sought a 

blessing from him. St. Demetrios made the sign of the Cross on his chest and forehead and 

prophesied to him, “You will defeat Lyaeus, but you will suffer for Christ.” Thus, young Nestor 

of David-like size went to duel with Lyaeus. Maximian was present with a great crowd. 

Everyone pitied and feared for Nestor, but he crossed himself and said: “O God of Demetrios, 

help me!” With God’s help, he defeated Lyaeus, knocked him down, and threw him to his death 

onto the sharp spears. Then all the people cried out: “Great is the God of Demetrios!” But the 

humiliated emperor commanded that Nestor be beheaded and Demetrios run through with 

lances. Thus, both Christian heroes took up habitation in the Kingdom of their Lord in 306. 
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On this day, we also commemorate Procla (Claudia) the wife of Pontius Pilate. By the 

intercessions of Thy saints, O Christ God, have mercy upon us. Amen. 

KATAVASIAE OF THE AKATHIST 

CANON IN TONE FOUR 
يدة بنللحُِ  الرابع  كَطنفنسينت السَّ

Ode 1. I shall open my mouth and it will be 

filled with the Spirit; and I shall speak forth to 

the Queen and Mother. I shall be seen joyfully 

singing her praises, and I shall delight to sing of 

her wonders. 

وًْ اللهالله)الأولاااااى( دياللهقااااَ اِااارً اللهوَ بااااْ وَ اللهفَماااالاللهفَيَمْمَلاااا   الله َفاااامَح 
ْ الله داًاللهه لْمَوْ ااااا  اللهم ع ااااي  ر  اُاااَ ظْ ة  اللهوَ وَاللهالأ مي اللهاهمَل اااااَ اَاااْ فرئ ضاااارًاللهَ 

اًَ. ْ اللهب عَجرئ ب ُراللهمَسْرو اللهبربْم ُر   اللهوَتَرَ ي
Ode 3. As a living and copious fountain, O 

Theotokos, do thou strengthen those who hymn 

thy praises, and are joined together in spiritual 

company for thy service; and in thy divine 

glory make them worthy of crowns of glory. 

اللهاللهاللهالله)الثنلثة( لُّ ََ اه اهَ اْبوع الله الله َ يك  ب مرالله َ  الله الإه واهدهَالله يرالله
ك  الله ََ ديَ اللهتَسربي اللهاهم اْش    َْ دياراللهَ  يِ  اللهب سَخر   اللهوَ اهم مَدَفي ِّ 
هَي ل ارالله الله اللهالإهُلي  َ ييرً اللهوفلاللهمَجْد   ِ وَ ف لًاالله َْ اهم لْمَ  م َ اللهمَ

رَف. اللهواهشي اللهاهْمَجْد   لأ ره ح 
Ode 4.  He who sits in clouds of glory upon the 

throne of Godhead, Jesus the Most High God, 

came with mighty hand and saved those who 

cried out unto Him: Glory to Thy power, O 

Christ. 

اللهالله)الرابعااااة( د  َ  اللهاهجاااره سَاللهب مَجاااْ اللهيَساااوعَاللهاهفااارئ َِّاللهاهمي هاااُّ لني
َربَة اللهخَفيفااة  الله دَاللهتلااىالله ااَ دْاللهوَََ ه اللهاهلاهااو   اللهقااَ دي تلااىالله اا 
وَه :الله اَااْ خَ َ الله  دَه اللهاهحااار اللهاهفر ااا  الله  ااار   َ م  صَاللهب َ بْضاااَ وخَلاااي

تَ كَاللهَيُُّراللهاهمَسيح. اللهه ّد اللهاهمَجْد 
Ode 5.  All creation was amazed at thy divine 

glory, for thou, O unwedded Virgin, didst hold 

in thee the God of all, and didst bear the Eternal 

Son, who rewards with salvation all those who 

hymn thy praises. 

اللهاللهاللهالله)الخنمسااة( ر فْاللهزَواجاارً اللهلني اللهتَعااْ ْْ اللهاهماالاللههااَ َييم ُااراللهاهبَمااول 
اللهالله ك  اللهالإهُاالي اللهلأ ااي  َ د  ْ اللهمَجااْ َ هَلَْ اللهماا  دْاللها ااْ ر هراللهقااَ اهبَرايااراللهب   ااْ
رَاللهالله َ اللهَ  ااااْ اللهالإباااْ دْ   حي اللهوَوَهااااَ ََاللهاهاااا  اللهلهااا  َ شاااار َِ اللهفااالالله مَلاااْ   َِ
اللهاهاااا يَ اللهالله حي  لاصَاللهه اااا  اللهاهخااااَ اَااْ   اللهفااالاللهزمااااَ   اللهومَاَ دود  اَااْ اهمَ

. اللهي سَبي َوَ ك 
Ode 6.  As we the Godly minded, celebrate this 

sacred and all-honorable feast of the Mother of 

God: come, let us clap our hands together and 

glorify the God whom she bore. 

في ِّْاللهالله)السندساااة( اّااول  اللهه ا حاااَ اُااراللهاهم ماااَ هي ُواللهاهع  وااللهَيُّ هل ماااُّ
رام الله اللهالإ اااْ لي اللهاها لاااي  اُاالي دياللهم  يمااا َ اللههااا االلهاهع اادَاللهالإه برلأيااْ

ه دَاللهم اُْر. ََاللهاه ياللهو  اللهالإه د  َ  اللهو  مَجي  اللهاه ياللهه واه دَه اللهالإه
Ode 7. The godly-minded children worshipped 

not the creature rather than the Creator, but 

trampling upon the threat of fire in manly 

fashion, they rejoiced and sang: O All-praised 

Lord and God of our Fathers, blessed art Thou. 

دوااللهالله)السااانبعة( اللهيَعبااا  ْْ اّااول  اللههاااَ َ هي ُلاللهاهع  ةَاللهاهم ماااَ لناللهاهفمْياااَ
الله  َ ر وااللهوَت ااااااادَاللهاهااااااااي ِ  اااااا  حْاللهوَ ةَاللهدونَاللهاهخاااااااره ِّ اللهباااااااَ اااااَ اّ اهخَلي
بيح الله اللهاهميساااااْ اُااااراللهاهفااااارئ ِّ  ر ِ َ :اللهَيُّ جرتَة  اللهفَرَتيلاااااوااللهفاااااَ ب شاااااَ

ََاللهآبرئ ار. اللهَ َ اللهيراللهله اَلله ََ اللهم بر
We praise, we bless, and we worship the Lord.  

Ode 8. The three holy children in the furnace 

the Child of the Theotokos saved; then was the 

type, now is its fulfillment, and the whole 

world gathers to sing: ‘All ye works praise the 

Lord and magnify Him unto all ages.’ 

. َ اللهوَ سْج د اللههلريبي  َ    سبي ح اللهو  بر

دَاللهالله )الثنمنااااة( اللهمَوْهااا  ةَاللهاللهلني ظَاللهاهف مْيااااَ فااا  َِ دْالله َ اللهقااااَ واهااااده اللهالإهااا
اللهمَرْ اومرًاللهالله الله اره م   اللهلذْاللهَّارنَاللهِ اَ ا    اللهفلاللهالأتاون  ََ ُر ِْ الأ
،وَ ةَاللهالله اللهاهمَسااْ ُ ض  وَاللهيا اْ حَاللهمَفْعاوً  اللهفُاا  َِحااَ دْالله راللهالآنَاللهفَّاَ وَماي
اللهالله اللهاهاااريبي  تَْمااارل  ة:اللهياااراللهجَمياااعَالله اللههرت فاااَ ر هراللهلهاااىاللهاهميرْت اااح  ب َ  اااْ
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َ فْعَةًاللهتلىاللهمَدىاللهالأدْهرَ. اللهَ بي َوااللهاهريبي اللهوزيدوه الله
Deacon: The Theotokos and Mother of the 

Light let us honor and magnify in song. 
الله اري م اللهاللهاللهالشمنس  برهمسربيح  الله اهاوَ  وَمي الله الله  َ الإه هواهدَه الله
م  .الله  م عَيي 

MAGNIFICATIONS IN TONE FOUR  الرابِع  بنللح ِ تَعُظيمنت 
My soul doth magnify the Lord, and my spirit 

hath rejoiced in God my Savior.  

Refrain: More honorable than the Cherubim, 

and more glorious beyond compare than the 

Seraphim, thou who without corruption didst 

bear God the Word, and art truly Theotokos, we 

magnify thee. 

لاللهبرل اللهم خَلي حل.الله وَِ الله ج   ُ ْ اللهَ فسلاللهاهريبي اللهوتَبْمَ اللهت عَيي 
فَع اللهاللهاللهاللهاللازمة  َْ وَ ْ  الله وَبي اهشر م َ الله َ رَم الله هلالله مَْ الله يرالله

اَفيْ اللهالله اهسر م َ الله الله ق ير   الله ب غَ ر  م  اللهمَجْداًالله اللهاللهاللهاهملالله دون 
اللهالله  َ لير الله  َ الإه واهده الله الله َ يك  يّرًالله َِ ُ الله ََّل مَةَالله وَهَدَْ الله الله فَسرد 

ْ.الله الله  عيي 
For He hath regarded the lowliness of His 

handmaiden; for behold from henceforth all 

generations shall call me blessed.  (Refrain) 

ب الالله وي  اُراللهم ااْ  اللهالآنَاللهت طاَ َ  اللهفَ اللهَمَما  ع  َ اللهَ يَرَاللهلهىاللهتَوار  لأ ي
الله()اللازمةجميع اللهالأجيرل.الله

For He that is mighty hath magnified me, and 

holy is His Name; and His mercy is on them 

that fear Him, throughout all generations.  

(Refrain) 

َ  الله م  اللها ااااااْ دُّو الله اللهوقاااااا  َْ اَعَاللهباااااالاللهتَياااااارئ  ديرَاللهصااااااَ اااااَ اّ اللهاه لأني
َ .الله اللههل يَ اللهيَميّوَ  اللهفَج ح  َ اللهلهىاللهج ح  مَم  ِْ الله)اللازمة(وََ

He hath showed strength with His arm; He hath 

scattered the proud in the imagination of their 

hearts. (Refrain)  

ْ.الله  ُ اللهق لاوب  هْ   ه  اللهوَشَميَ اللهاهم مَاَبي ريَ اللهبا   د  يّاًاللهب سرت  صَاَعَاللهت 
الله)اللازمة(

He hath put down the mighty from their seat, 

and hath exalted the humble and meek. He hath 

filled the empty with good things, and the rich 

hath He sent empty away. (Refrain) 

عَاللهاهم مَواراااع َ  الله فاااَ اللهاهاَرا ااالاللهوََ يََ اللهتاااَ   د  ماااَ ّْ طياللهاهم  اِااَ
ْالله  ُ لَ َْ اااااااَ را   اللهوالأْ ا ياااااار  اللهَ َ اللهاهخَ ااااااْ ياااااارعَاللهماااااا  لَأاللهاهج  مااااااَ

الله()اللازمةفرَ    .الله
He remembering His mercy hath helped His 

servant Israel, as He promised to our 

forefathers, Abraham and his seed forever.  

(Refrain) 

َ  اللهَّمااراللهقارلَاللهلآبرئ ااارالله مَماَ ِْ دَاللهل اارائ حَاللهفَماره اللهه  ااْ   رَاللهََ تَضاَ
اللهلهىاللهالأبد.  َ اللهوَ سْل  الله)اللازمة( لبْراهيَْ

Ode 9. Let all the earth-born mortals rejoice in 

the Spirit, bearing their lamps. And let the 

nature of Bodiless Minds celebrate with honor 

the holy festival of the Mother of God, and cry 

out: ‘Hail! All-blessed, pure, and ever-virgin 

Theotokos!’ 

اِرم ل َ اللهاللهاللهالتنسعة(( الله وُ  جاوااللهبارهرُّ  ُ را   َ اللهفَلَْ بْمَ اللهالأَْ َّ حُّ
َُ ااااااااوه   َ الله اللهاه ر  ل  ااااااا َ اللهَ  ااااااااْ ة اللهاهعَّْ َِبيعااااااااَ اهمَحاااااااربيح اللهو
الله ريف  اللهاهشااااااي  َ ْ اللهَ مي اللهالإهااااا دَهًاللهه مَوْ ااااا  حْاللهمَعااااارً اللهم عَ اااااي  مَفااااا  َْ فَلْمَ
ةَالله ةَ اللهاهدائ ماااااَ اللهاهاي  ياااااي  َ دَهَاللهالإهااااا اِاااالاللهياااااراللهواهااااا  ةً:اللهلفْرَ وهرت فاااااَ

 .اهبَموه يية  اللهواها لي ييةَاللهاهطوبى
THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 

Deacon: Again and again, in peace, let us pray 

to the Lord. 
اللهَ طْل ُالشمنس الله.:اللهَيْضرًاللهوَيْضرًاللهب سَلام اللهلهىاللهاهريب ي
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Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Help us; save us; have mercy on us; 

and keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For all the powers of Heaven praise Thee, 

and unto Thee do they ascribe glory: to the 

Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 

now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

اْللهالجو   َِ َْ اللها بَُّ اللهْ.:اللهيرالله
ُ اللهالشااامنس فَيْااااراللهيااارالله ِْ اللهوا ْْ اِااَ َْ صْاللهوا دْاللهوَخَلااا ي :اللهَ تْضااا 

الله.ب ا عْمَم ك
اْللهالجو   َِ َْ اللها بَُّ اللهْ.:اللهيرالله

ةَاللهاهَّدا ااااة  اللهالشااااامنس َّْر  ااااراللهاها لي يااااي رَهَ الله:اللهبعاااادَاللهذ  اهطااااره 
ةَالله اللهاهدائ ماَ  َ دهَاللهالإها اللهاهمَج اده الله اَ ي دَتاَراللهواها  َّةَاللهاهبَرَ ر   اهفرئ 
ارالله عْاللهَْ ف ساااَ يسااا   اللهه ااااود  ّ دي  اللهاه عَاللهجَمياااع  اللهماااَ َْ رْيَ ة اللهماااَ اهبَموهياااي

اللهالإهَ يرت اراللهه لْمَسيح  َِ الله اراللهبَعْضرًاللهوََّ حي الله.وبَعْض 
الله.:اللههكَاللهيراللهََبالجو  
مروا   اللهوهاَكَالله  الكن:   اللهاهسي اللهق ويا   اللهَّ حُّ اللهت سَبي ح  ََ لأ يَاللهليير

د   الله اّاا  اللهاه وُ  اللهواهاااري اللهوالإبااا   اُااراللهالآب  دَاللهَيُّ لونَاللهاهمَجاااْ ي رْ ااا 
اللهاهداهري  اللهوإهىاللهدهْر  اللهَوان   .الآنَاللهوَّحي

 .:اللهآم  الجو  
Holy is the Lord our God. (thrice) 

Exalt ye the Lord our God, and worship at His 

footstool, for He is holy. 

ُ ار.الله اللهله اللهه وَاللهاهريبُّ  (ثلاثراًلله)ق ديو الله

الله لأني َ  الله قَدَمَيْ الله    ِ ه مَوْ دواالله واْ ج  لهُار الله الله اهريبي فَعواالله َْ ل
اللههو.الله َُاراللهق ديو الله اللهله اللهاهريبي

THE SEVENTH EOTHINON 

EXAPOSTEILARION IN TONE TWO 

(**Upon that mount in Galilee **) 
اللهبنللحِ  الثنني إكسنبوستيلا:ي الإيوثينن السنبعة  

Alas, they took the Lord away; * as soon as 

Mary said this, * then Simon Peter ran in haste 

* to the tomb with that other * initiate loved by 

Jesus; * and when they both came running, * 

they found the linen clothes within * set apart 

from the napkin * once on His head, * each 

abandoned, cast off, and lying sep’rate. * And 

so again they held their peace, * until they had 

beheld Christ. 

الله ر  رَعَاللهلهااىاللهاهَّبااْ بَااي ل اللهََ اْ مَلااواالله َِ دْالله ْ اللهقاَ رْيَ ْ اللهمااَ دَمراللهقرهااَ ااْ ت 
اللهاهاا ياللهَّاارنَالله ر  اللهالآخااَ اللهاهمَسايح  ر   اللهوم ساارَُّ اللهب طااْ مْعرن   ا 
لًاالله دااللهالأْ فاااااارنَاللهداخاااااا  رااللهَّ لاه مااااااراللهفَوَجااااااَ ضااااااَ ََ َ  اللهفَ بااااااُّ  َ ي 
الله  َ ةَاللهاهمالاللهَّر اَْ اللهتلاىاللهَََْ ا  اِدَهر اللهواهعَمرماَ مَوْروتَةًاللهو
رااللهاهمَساايحَالله مَّريااللهلهااىاللهَنْاللهَبَْحااَ ةً اللههاا ه كَاللها اْ يااَ  ِ ّ هاَةًالله ر م اْعَ

اللهِّرً.
THE SEVENTH EOTHINON 

THEOTOKION IN TONE TWO 

(**Upon that mount in Galilee**) 

 والديَّة الإيوثينن السنبعة بنللحِ  الثنني 

Things great and very marvelous * hast Thou 

performed for my sake, * for Thou wast 

inexplicably * born of a Virgin Maiden, * O 

Christ my God, great in mercy; * the Cross hast 

Thou accepted; * and having suffered death for 

اَعَْ اللهلأجْلااالالله كَاللهصاااَ ة  اللهل اااي ماااَ ِْ اللهاهري يّاااح  اللهاهجَ اُااراللهاهساااي ي د  َيُّ
الله اّ   ةاًللهم عْجا  داْللهالله ب ديعااَ اَّ الله اللهاللهفَ اَارل  اللهب  ْ اللهفَمااره اللهبَماول  دَْ اللهما  هاا  و 

ر الله َ اللهت فَساااااي َُضاااااْ دَْ اللهمَوتااااارً اللهوَ  لْبرً اللهوَّرباااااَ َ اللهصاااااَ  اللهوقَب لاااااْ
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us, * Thou art risen in glory * and hast set free 

* our whole nature both from death and 

corruption. * To Thy great glory, glory be; * 

glory be to Thy power. 

َِبيعَماَاااااارالله َ الله اااااْ اّ د  اللهوتَْم و .ب مَجااااااْ َ اللهاهمااااااَ اللهاللهماااااا  د  فَرهمَجاااااااْ
.َ َ الله قْم دا َ  اللهاهمَجْد  اللهالإه اللهه جلاه كَاللهَيُُّراللهاهمَسيح 

AINOI (PRAISES) IN TONE ONE  ل اللهالإينوس بنللح  الأوَّ
Let everything that hath breath praise the Lord. 

Praise ye the Lord from the heavens; praise 

Him in the heights. To Thee, O God, is due our 

song. 

م َ اللهالله الله اهريبي َ بي َواالله اهريب.الله الله فلْم سَبي ح  َ سَمَة الله الله   حُّ
الله يَل ِّ  هَكَالله لأ َالله الأترهل الله فلالله َ بي َوه الله مروا   الله اهسي

اللهيراللهُ الله.اهميسبيح 
Praise ye Him, all His angels; praise ye Him, 

all His hosts. To Thee, O God, is due our song. 
َ  الله بي َوه اللهياارالله اارئ رَاللهق وياتاا  َ  الله ااَ بي َوه اللهيااراللهجَميااعَاللهملائ اَماا   ااَ

اللهيراللهُ. اللهاهميسْبيح   لأ َاللههكَاللهيَل ِّ 
For the Resurrection in Tone One  ل لح  بنلللقينمة اللهالأوَّ

Verse 1. This glory shall be to all His saints. 

We praise, O Christ, Thy saving Passion and 

glorify Thy Resurrection. 

.الله.1  استيخ  اللهَبْراَ ه   ه االلهاهمَجْد اللهياَون اللهه جميع 
الله د  ييةَ اللهو  مَجاااااي  كَاللهاهخَلاصااااا  اللهآ ماااااَ بي ح  الله  ساااااَ اُااااراللهاهمَسااااايح  َيُّ

اللهق يرمَمَك.
Verse 2. Praise God in His sanctuary; praise 

Him in the firmament of His power. 

O Thou Who didst endure the Cross and 

abolish Death and didst rise again from the 

dead: give peace to our life, O Lord, for Thou 

only art almighty. 

بي َواالله .2 اسااتيخ  بي َوه اللهفاالالله ااَ دييساايَ  الله ااَ ُاللهفاالاللهق 
َ الله ت  اللهق وي الله.فَلَك 

ْ الله وَْ  اللهوقااارمَاللهمااا  حَاللهاهماااَ اللهوَبْطاااَ َُ ل  حَاللهاهحاااي مَماااَ ِْ اللها ياااراللهماااَ  
الله ََ دَ اِاْ كَاللهوَ يرتاَااراللهيااراللهََبُّ اللهب مااراللهَ ااي َِ الله ْْ لي  وا   الله ااَ اللهالأمااْ باا   

اللها قْم داَ. الله  لي لُّ
Verse 3. Praise Him for His mighty acts; praise 

Him according to His excellent greatness. 

O Thou Who didst despoil hades and raise man 

again from the dead by Thy Resurrection, O 

Christ, make us worthy with pure hearts to 

praise and glorify Thee. 

بي َوه اللهَ ي ااارَاللهالله.3 اساااتيخ  َ  الله اااَ تََااا  ّْدَ بي َوه اللهتلاااىاللهمَ  اااَ
َ الله  . َْ ره اللهتَيَممَ 

اللهم ب اااداً اللهوَقاااارمَالله اَاايَْ بَىاللهاهجَ ْ الله اااَ اُااراللهاهمَسااايح  اللهياااراللهمااااَ َيُّ
ة الله اللهَ   ياااااي لااااوب  كَاللهب ّ  ََ ب ي لْاااااراللهَنْالله  سااااَ هَي  َ  الله الإْ ساااارنَاللهب   يرمَماااا 

دََ. اللهو  مَجي 
Verse 4. Praise Him with the sound of the 

trumpet; praise Him with the psaltery and harp. 

Glorifying Thy divine condescension, we praise 

Thee, O Christ, for Thou wast born of a Virgin 

yet wast not separated from the Father. Thou 

didst suffer as man and of Thine own free will 

endured the Cross, and Thou didst rise again 

from the tomb going forth as from a bridal 

chamber that Thou mightest save the world. O 

Lord, glory to Thee. 

اللهالله  .4  استيخ   َ ّْمر اللهاهبوق  اللهَ بي َوه اللهبرهم    َْ لَ َ بي َوه اللهب 
ََالله   .هواهّ  ر
اُارالله رالله اهمَسااايح اللهَيُّ كَاللهاهلائاااَِّاللهاللهل اااي هاااَ ديَ اللهتاَرز  كَاللهم مَجاااي   َ بي    ساااَ

ْ الله حْاللهتاااَ اللهيَاْفَحااا  ْْ اَ   اللهوهاااَ  ْ َ اللهاهعاااَ دَاللهمااا  هااا  ْ اللهو  بااارل  اللهياااراللهماااَ
الله َُ لْ حَاللهاهحااااااي مَماااااَ ِْ اللهَّإْ سااااارن  اللهوا َْ اللهالآب  اللهوتاااااَ هي ضاااااْ    ِ
َ  الله دْ ْ اللهخااا  َ داًاللهَّماااراللهمااا  اللهوا َ اللهاهاااريمْس  َ اللهمااا  ِوْتااارً اللهواْ بَعاااَ

اللههَك. اللهاهمَجْد  َْ اللهيراللهََبُّ  ه اَلْاللهي خَلي صَاللهاهعرهَ
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Verse 5. Praise Him with the timbrel and 

dance; praise Him with stringed instruments 

and organs. 

When Thou wast nailed upon the tree of the 

Cross, then was the power of the enemy slain; 

then creation shook with fear of Thee, and 

hades was despoiled by Thy might. Thou didst 

raise the dead from their graves and Thou didst 

open the gate of Paradise to the thief. O Christ 

our God, glory to Thee. 

بي َوه اللهالله.5 اسااااتيخ  .الله ااااَ اللهواهمَحااارف  ح  بي َوه اللهبرهطباااْ  اااَ
رَب. اللهاهطي اللهوآهة   َ  برلأوتر

ويه الله ْ اللهقااا  اللهَ م ماااَ اللهِ اَ اا     ُ ل  اللهاهحاااي مي رَ اللهتلااىاللهتاااود  رالله ااا  هَمااي
دََْت كَالله ْ اللهقاا  كَاللهخَوْفاارً اللهوماا  ْ اللهم اااْ َّتَّْتااَ ة اللهتَ اّاَ وي  اللهواهخَلي د  اهعااَ
دار  الله َ اللهالأجاااااْ واَ اللهماااا  َ اللهالأمااااْ ْ  اللهوَقَماااااْ اَاااي اللهاهجَ ب َ     اااا 

َ الله اَاااْ صي اللهوفَمَ رْدَوَْ اللهه لااااي  اااااراللهاللهفَياااارالله اهفاااا   ُ اللهله اُاااراللهاهمَساااايح  َيُّ
اللههَك.  اهمَجْد 

Verse 6. Praise Him upon the loud cymbals: 

praise Him upon the high-sounding cymbals. 

Let everything that hath breath praise the Lord. 

With great lamentations the honored women 

came to thy tomb but found the grave opened. 

And learning from the angel of the new and 

most glorious miracle, they informed the 

Apostles that the Lord had risen, granting unto 

the world His Great Mercy. 

بي َوه الله .6 اساااتيخ  او   الله اااَ اللهاهحاااُّ بي َوه اللهب اغَمَااار    اااَ
. اللهاهريبي اللهفَلْم سَبي ح  الله سََمة  ُْل ح  اللهَّحُّ اللهاهمي او    ب ح 

الله اللهلهاااىاللهلني  ُ اللهوَ َ ااا رْص  اَاا  ْ َ اللهب  وَهَاللهاهم اَريمااار   اللهوافاااَ اهاي ساااْ
اااارً الله اِ رَاللهمَفْمو دْنَاللهاهَّباااااْ راللهوَجاااااَ .اللهفَلَماااااي اللهم مَسااااارَ تر   ََ د  اَااااْ هَ
دي   الله اَاَ اللهاه  ّ اللهاهم عْجاا   ُ رَاللهاهعَجااَ اللهََمااْ  َ لا َ اللهاهمااَ رَفَْ اللهماا  وتااَ
َْالله اَااارًاللهاهعااااارهَ دْاللهقاااارمَاللهاهاااااريبُّ اللهمر   حَاللهباااا نْاللهقاااااَ رْنَاللهاهرُّ ااااا  بَشااااي

مَةَاللهاهع يْمى. ِْ اللهاهري
Verse 7. Arise, O my God, lift up Thy hand, and 

forget not the humble. 

We worship the wounds of Thy divine Passion, 

O Christ our God, the noble sacrifice in Zion 

that became the manifestation of God unto the 

end of the ages. The Sun of Righteousness hath 

shined upon these that were sitting in darkness, 

leading them unto that never-setting light. O 

Lord, glory to Thee. 

ََ اللهو اللهالله.7اساااتيخ   عاللهياااد  اُاالاللهوهْمرَتْفااا  لاللهوإه بََاااي  ْاللهيااارالله قااا 
. سيكَاللهلهىاللها  ّْ ضر    تاَْسَاللهبرئ 

ُ الله را اللهه جااا  د  ج  َ  اللهَ ساااْ اللهالإهاااَ اُااراللهاهمَسااايح  ة اللهاللهَيُّ ياااي  ُ كَاللهالإه آ مااا 
رئ رَه الله َ ون اللهاهحاي ُْ يية اللهاهملاللهََّم لَْ اللهفلاللهص  دْمة اللهاهسي ي د  وه لْخ 
مْسَالله ل.اللهلأ ايكَاللهياراللهشااَ اُ  اللهالإه ََ اُاوَ  اللهالأزْم ااَة اللهب ي ر  فالاللهآخا 
اللهلهاااىالله ْْ  ُ دْتَ ة  اللهواقْمااَ رويَ اللهفاالاللهاهيُّلْماااَ رَقَْ اللهه لْ اااي دْل  اللهَشااْ اهعااَ

اللههَك. اللهاهمَجْد  اللهاه يالله اللهيَعْروه اللهمَسر الله اللهيراللهََبُّ ير    اهضي 
Verse 8. I will praise Thee, O Lord, with my 

whole heart; I will show all Thy marvelous 

works. 

O ye lovers of trouble begotten of the Jewish 

race: Where are they who came unto Pilate? Let 

the guardian soldiers tell: Where are the seals 

of the tombs? Whither was the Buried One 

moved? Where was the Priceless One sold? 

How was the Treasure stolen? Why do ye deny 

the Resurrection of the Crucified One? O ye 

lawless Jews, He is risen from the dead, free, 

bestowing upon the world His Great Mercy. 

اللهقَلْبااال اللهالله.8اسااااتيخ   ْ اللهَّاااحي  اللهمااا  ََبُّ اللههاااكَاللهيااارالله ر ف  تَماااَ
ب كْ. اللهتَجرئ  اللهب جميع  ر   وَ ِدي 

َ الله ْ :اللهَياْ اللهوافْطاَ ْْ اَُ َُ اللهلفْ غَ اللهاهشاي يُ اَ  اللهاهم  اُود  اْسَاللهاهَ  ياراللهجا 
ريا   الله اَ  ْ اللهاه د    ااْ حْاللهج  اّ  ِ س؟اللهفَلْي لونَاللهلهاىاللهبا لا اخ  ْ اللهاهدي ه 

َ الله ر؟اللهلهاااااىاللهَيااااْ َ اللهَخْماااارم اللهاهَّبااااْ اللهفااااالاللهَيااااْ دْفون  حَاللهاهمااااَ اّاااَ اْ مَ
الله َُ ل  فَالله ااااا  م اللهَنْاللهي باااارعَ؟اللهََّيااااْ ؟اللهَياااا اللهبيااااعَاللهاهعااااارد  اهااااريمْس 
اللهم مَجَاااااي  َ ؟الله لوب  ةَاللهاهمَحاااْ رونَاللهق يرمااااَ ؟اللهه ماااارذااللهت اْاااا   ّ اهاَااااْ
اللهفاالالله رُّ اَا  ضَاللهاهْ اُاَ دْاللهَ  اّاَ ريعَة اللههَ اللهاهعاارب رواللهاهشااي اُاود  اُاراللهاهَ  َيُّ

مَةَاللهاهع يْمى. ِْ اللهاهري َْ  الأمْوا   اللهوماَحَاللهاهعرهَ



 27 

THE SEVENTH EOTHINON 

DOXASTICON IN TONE SEVEN 
 ذوكصن الإيوثينن السنبعة بنللحِ  السنبع 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Behold the dawn, and the rise of the day; why 

hast thou stood, O Mary, at the grave? And 

great darkness hath covered thy mind, and thou 

asked him: Where hath Jesus been placed? Yea, 

behold the Disciples, who hastened to the tomb, 

how they surmised His Resurrection from the 

coffin wrappings and the turban, and 

remembered what was said about Him in the 

books. Wherefore, we who believed through 

them, praise Thee with them, O Christ, Giver of 

life. 

اللهاهّد . اللهواهروُ  اللهوالإب    اهمَجْد اللههلآب 
دَالله اااااْ ْ اللهت  رْيَ اللهيااااراللهمااااَ ر  اللهفل ماااارذااللهوَقَفااااْ   ََ اللهواهسااااي س  هاااراللهاهغَلااااَ

لاماللهاللهََّ  ااااارالله الله اللهظاااااَ ك  لاااااَ لَاللهتَّْ دْاللهَ شااااا  ؟اللهوقاااااَ َ اللهاهاااااريمْس  وم ااااااْ
رياللهلهاااااىالله اللهاْ يااااا  عَاللهيَساااااوع؟اللههاااااا   رااااا  تَلْمَم سااااا َ اللهَياااااَ اللهو 
مَدهُّواالله د  اللهَّيااافَاللها اااْ اَااْ رَتوااللهلهاااىاللهاهلي اللهاهااا يَ اللهَ اااْ اهميلام ااا  
روااللهماراللهق احَالله ة اللهوالأْ فارن  اللهوذَ اَ َ اللهاهعَمرماَ اللهما   َ تلاىاللهق يرمما 
ْْ الله  ُ طَم  اللهاهاا يَ اللهآمَاايراللهب وا اا  اَْ   َ اللهفاالاللهاها ما ُ.اللههاا  ه كَاللهَ  تَااْ

يره. ََ اللهاه  ُ اللهاهواه  اللهَيُُّراللهاهمَسيح  ْْ  ُ كَاللهمَعَ  َ الله  سَبي 
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen.  

Most blessed art thou, O Virgin Theotokos, for 

through Him that was incarnate of thee is 

Hades despoiled, Adam is recalled from the 

dead, the curse is made void, Eve is set free, 

death is slain, and we are endowed with life. 

Wherefore, in hymns of praise, we cry aloud: 

Blessed art Thou, O Christ our God, Who is 

thus well pleased, glory to Thee. 

اللهاهداهري .اللهآم   اللهوإهىاللهدهر  اللهَوان  الله.الآنَاللهوَّحي
ه لَاللهالله الله َ اللهََ    الإهَ واه دَهَالله يرالله اهبَرَ ر   الله الله َّ حي  تَلىالله اهفرئ َّة الله

الله د  اهم مَجَسي  الله طَة  ب وا   ب َ  الله قَدالله   َْالله اهجََي الله لَأني اَ  الله اهعَ 
َِوياَ الله وَ بردَ  الله واهليعاَةَالله ثر  يَةً الله لَالله د ت  وَآدَمَالله م اك  الله
فَل َ ه كَالله َِ  ار.الله قَدالله الله وََ َ   َ م َ  الله واهمَوَ الله ا عَمََّ  الله
ار اللهيراللهمَ اللهالله  ُ اللهلهَ اللهََ َ اللهََيُُّراللهاهمَسيح  اَلله ََ   سَبي ح اللههرت ف  :اللهم بر

اللههَك. ري اللهاهمَجد  اللههَاَ االله  
GREAT DOXOLOGY IN TONE SEVEN  السنبع بنللحِ  الذوكصولوجين الكُبرى 

Glory to thee, Who hast shown forth the light. 

Glory to God in the highest, and on earth peace, 

good will among men. 

اهعَلا   الله اللهلله اللهفلالله اهمَجْد  اهاوَ الله رَالله  ُ هَكَاللهيراللهم ي الله اهمَجْد 
اللهاهمَسَريه. لام  اللهوفلاللهاهاير   اللهاهسي اللهوتلىاللهالأَْض 

We hymn Thee, we bless Thee, we worship 

Thee, we glorify Thee, we give thanks unto 

Thee for Thy great glory. 

كَاللهالله  َ م ْ الله  سَب ي الله ََ ر  َ شْ،  ََ الله د  هَكَالله  مَج ي الله د  َ سْج  َ َّ كَ الله   بر
اللهمَجْد َ.الله ْ اللهجَلال  اللهتيي اللهَجح 

O Lord King, heavenly God, Father almighty; 

O Lord, the only-begotten Son, Jesus Christ; 

and O Holy Spirit. 

اهضرب ط اللهالله الله الآب  َ  الله الإه مرويُّ الله اهسي اهمَل ك  الله الله اهريبُّ َيُُّرالله
اهمَسيح  الله يَسوع الله يرالله اهوَِ د  الله الله الإبْ   الله اهريبُّ َيُُّرالله .الله اها حي

اللهاهّ د  .الله وُ  اللهويراللهَيُُّراللهاهري
O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, 

that takest away the sin of the world, have 

mercy on us, thou that takest away the sins of 

the world. 

اَف عَاللهالله ُ اللهيراللهابَ اللهالآب  اللهيرالله مَحَالله َِ َ  اللهيرالله اللهالإه َيُُّراللهاهريبُّ
اَف عَاللهخَطريراللهاهعرهَْ.الله مْار اللهيرالله َِ َْ ْ اللها اللهخط  ة اللهاهعرهَ

Receive our prayer, Thou that sittest at the right اللهالله الآب  الله يم    تَْ الله الله اهجره س  َيُُّرالله تَضَرُّتَارالله تَّبيحْالله
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hand of the Father, and have mercy on us. .مْار َِ َْ اللهوا
For Thou only art holy, Thou only art the Lord, 

O Jesus Christ, to the glory of God the Father. 

Amen. 

اللهيَسوع اللهالله اهريبُّ الله ََ دَ ِْ وَ َْ َ الله اللهق دُّو الله الله ََ دَ ِْ وَ َْ َ الله لأ يكَالله
ُ اللهالآب  اللهآم  .الله الله اللهاهمَسيح  اللهفلاللهمَجْد 

Every day will I bless Thee, and I will praise 

Thy name forever, yea forever and ever. 
اللهاْ مَكَاللهلهىاللهالأبَد  اللهوإهىالله كَ اللهوَ َ بي ح   َّ َ اللهيَوم اللهَ بر فلاللهَّ حي 

اللهالأبَد.الله اللهَبَد 
Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without 

sin. 
فَظَاللهفلاللهه االلهاهَ وم اللهب غ  راللهخَط  ة . َْ اللهَنْالله   لْاراللهيراللهََبُّ اللههَي 

Blessed art Thou, O Lord, the God of our 

Fathers, and praised and glorified is Thy name 

forever. Amen. 

اللهالله دالله وم مَجي الله وَم سَبيحالله آبرئ ار الله ََالله له الله ََبُّ يرالله َْ َ الله الله اَلله ََ م بر
اللهاْ م كَاللهلهىاللهالأبد  اللهآم  .

Let Thy mercy be upon us, O Lord, even as we 

have set our hope on thee. 
اللهاتي اره اراللهتَليك.الله مَم كَاللهتلَْ ار اللهََّم ْ ح  ِْ اللهََ اللهه مَا ْ اللهيراللهََبُّ

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. (thrice)  
ّوقَك.الله)ثلاثرً(  ِ اللهتَلي مْالالله اللهَْ َ اللهيراللهََبُّ اَلله ََ اللهم بر

Lord, thou hast been our refuge from 

generation to generation. I said: Lord, be 

merciful unto me; heal my soul, for I have 

sinned against Thee. 

اللهيراللهالله َ راللهقلْ   اللهوج ح  الله هاراللهفلاللهج ح  اَْ الله اللهمَلْجً اللهَّ  ََبُّ يرالله
اللهلهيك.الله    ْ اللهَ فسلاللهلأ يالاللهقداللهخَط  مْالاللهواشْف  َِ َْ اللها اللهََبُّ

Lord, I have fled unto Thee; teach me to do 

Thy will, for Thou art my God. 
ََ اللهلأ يكَالله رَر تَْمَحَالله اللهفَعَلي مْالاللهَنْالله اللهلهيكَاللههج    ََبُّ يرالله

اللهَ َ اللهه وَاللهلهُل.
For with Thee is the fountain of life; in Thy 

light shall we see light. 
. اللهاهاوَ الله عري   ََ اللهم ْ اللهق بَل كَاللهتْ َ اللهاهَيره  اللهوب اوَ  اللهلأني

O continue Thy mercy unto them that know 

Thee. 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. (thrice) 

مَمَكَاللهتلىاللهاه ي اللهيعر فوَ كَ.الله ِْ طْاللهََ  فربس 

اللهالله يمو   اه يالله الله الله ق ديو الله اهّويي الله الله ق ديو الله ُ  الله الله ق ديو الله
مْار.الله)ثلاثرً( اللهاََِ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
الله اللهه لآب  .اهمَجْد  اللهاهّ د    وُ  اللهواهري اللهوالإب  

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
اللهاهداه ريَ  اللهآم  .الله اللهوإهىاللهدَهْر  اللهَوان  اللهالآنَاللهوَّ حي

Holy Immortal, have mercy on us. مْار.الله اللهاََِ اللهاه يالله اللهيَمو   اللهق ديو الله
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. 
الله يَمو   اه يالله الله الله ق ديو الله اهَّويي الله الله ق ديو الله ُ  الله الله ق ديو الله

مْار. َِ َْ  ا

TROPARION IN TONE FOUR  طَروبن:يَّة بنللحِ  الرابِع 
Today is Salvation come into the world. Let us 

sing praises to Him Who arose from the grave, 
اللهاللهاللهاه وماَلله اللهاللهاللهصر ْ اللهاللهاهخلاص  اللهم  اللهاللهاللهقرماَللهاللهاللهاه ياللهاللهاللهفلا سَبي ح اللهاللهاللههلعره
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the Author of our life; for having by death 

destroyed death, He hath given us victory and 

Great Mercy. 

راللهاللهاللهاهَّبْر   طياَْللهاللهاللهقَداْللهاللهاللهلذاْللهاللهاللهلأ يَاللهاللهِيرت ار اللهاللهت اْح  اللهاللهاهمَوْ اللهاللهاللهَِ
اراللهبرهمَوْ    ََ مَةاَللهاللهاهيَفَراللهاللهمَاَ ِْ  .اهع يمىاللهواهري
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